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АНОНС
12 июня 2012 года в рай-

онном центре Жамбылско-
го района – с.Узынагаш 
прошла отчетно-
перевыборная конферен-
ция филиала Турецкого 
этнокультурного центра 
«Ахыска» Жамбылского 
района Алматинской обла-
сти. В ходе собрания из-
бран новый руководящий 
состав филиала. Читайте 
об этом в следующем но-
мере.

Эмирхан Шашуев родился в 
2005 году. Важной составляю-
щей его жизни стал спорт. С 4 
лет он занимается тайским бок-
сом у тренера Кайрата Жекеба-
тырова – двукратного чемпио-
на Азии по тайскому боксу.
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5. Sayfa

В городе Тараз стояла солнечная 
погода, все было уготовано природой 
для того, чтобы гости из разных 
регионов Казахстана могли ощутить 
тепло этого города. Именно здесь 
решили провести республиканский 
турнир по мини-футболу... 
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В
близи к городу 
Талдыкорган есть 
такая местность 
– Уштобе, что в 

переводе с казахского озна-
чает «три вершины». Так 
вот, среди этих трех вершин 
самая высокая – Бастобе 
(главная вершина) стала 
местом возведения памят-
ника. Зеленая равнина, ще-
дро одариваемая солнечным 
светом в то холодное время 
переселения, отнюдь не вы-
глядела подходящим местом 
для того, чтобы жить там. Од-
нако людей корейской нацио-
нальности в 1937 году все же 
выселили именно сюда, на 
пустырь, без места для жи-
лья и без продуктов питания. 
Людей, можно сказать, об-
рекли на смерть, но они не 
умерли. Смогли выжить, бла-
годаря человечности тех, кто 
не остался равнодушным к 
чужому горю. На поверхности 
земли еще сохранились зем-
лянки, наспех вырытые пере-
селенцами. Неподалеку от 
этих ям и решили установить 
памятники. Один монумент 
выполнен из черного мра-
мора, другой – из светло-
серого. Надпись на черном 
памятнике гласит: «Здесь, в 
землянках, жили дальнево-
сточные корейцы: с 9.10.1937 
по 10.04.1938. На втором на-
писано: «Қазақ халқына мың 
алғыс» и перевод: «Благо-
дарность казахскому наро-
ду». Так, спустя много лет, 
переселенные народы выра-
зили свою признательность 
казахскому народу. 

Торжественное вы-
ступление началось 

со слов заместителя аки-
ма Алматинской области 
– Муканова Серика Мейр-
хановича:

- Уважаемые участники 
митинга, в соответствии с 
указом Президента Респу-
блики Казахстан, 31 мая объ-
явлен днем памяти полити-
ческих жертв репрессий и 
голода. Историческая память 
связана со святыми местами 
на земле, и им принято по-
клоняться. Такими местами 
для каждого человека явля-
ется земля предков, героиче-
ских подвигов, а также место 
последнего приюта. Для ко-
рейцев, рожденных на земле 
Казахстана, этим местом яв-
ляется Бастобе. Сюда в 1937 
году впервые ступила нога 
переселенцев. Поистине, это 
главный холм корейской па-
мяти и скорби, вместе с тем, 
- мужества и достоинства.  
Продуваемый со всех сторон, 
Бастобе и ныне хранит у сво-
его подножья следы первых 
переселенцев – корейцев 
– это ямы землянок и хол-

мы могил. И именно поэтому 
подножье Бастобе выбрано 
местом закладки камня – 
монумента вечной благодар-
ности казахскому народу от 
потомков насильно депорти-
рованного в Казахстан наро-
да. Дорогие друзья, нам сле-
дует предпринять все от нас 
зависящее, чтобы мрачное 
прошлое не повторилось. А 
для этого надо надежно бе-
речь свои завоевания: обре-
тенную нами Независимость, 
нашу демократию и свои 
гражданские права. Именно 

эти ценности цивилизации 
являются лучшей гаранти-
ей от рецидива социального 
экстремизма и политического 
произвола. Нас всех объеди-
няет одно общее стремление 
– видеть Казахстан эконо-
мически сильным, процвета-
ющим государством. Пусть 
будет вечной память потом-
ков о наших отцах и матерях, 
братьях и сестрах, испытав-
ших насилие и глумление 
палачей и не доживших до 
этих счастливых дней. Пусть 
будет светлым каждый день 
нашей жизни, пусть светлым 
будет и наше будущее. 

Ералы Лукпанович 
Тугжанов – заме-

ститель Председателя, 
заведующий Секретариа-
том Ассамблеи народа Ка-
захстана:

– Уважаемые соотече-
ственники, сегодня мы явля-
емся участниками поистине 
исторического события. За-
кладывается камень Мону-
мента «Қазақ халқына мың 
алғыс» - это благодарность 
казахскому народу от имени 
почти двух с половиной мил-
лионов депортированных в 
разные годы в Казахстан и 
Среднюю Азию. Не случай-

но, это происходит накануне 
Дня памяти жертв массовых 
политических репрессий, ко-
торый был утвержден 15 лет 
назад указом Президента 
Независимого Казахстана, 
Лидером Нации – Нурсул-
таном Абишевичем Назар-
баевым. В Казахстан было 
депортировано 62 этноса, 
все они были брошены то-
талитарным режимом на по-
гибель, в угоду идеологии. 
Сегодня мы никого не виним, 
ни один народ не в ответе 
за преступления политиков, 
но мы  помним об этом, и 
это наш долг перед жертва-
ми Голодомора и репрессий, 
долг перед грядущими по-
колениями. Мы делаем это 

для сохранения общеистори-
ческой памяти, которая нас 
объединяет. Казахский народ 
сделал все, что мог, для спа-
сения жизней депортирован-
ных, хотя и сам пострадал от 
голода и коллективизации. 
Солидарность и взаимопод-
держка, проявленные в те 
годы, стали генетической 
основой нашего националь-
ного единства. Мы находим-
ся у подножия гор Бастобе. 
Испокон веков Семиречье 
было известным урочищем 
Уштобе. Это земля, родив-
шая многих мудрых биев и 
самоотверженных батыров. 
Мы вновь пришли поклонить-
ся памяти тех, чьи страдания 
и муки стали великим уроком 
нравственности, самопо-
жертвования и сострадания. 
Здесь, на этой священной 
земле, где пролилась кровь 
жертв беспощадного терро-
ра, каждый камень свиде-
тельствует о боли и скорби. 
И гражданский, и человече-
ский долг каждого – пере-
дать память нашим потом-
кам, для грядущих поколений 
– это урок нравственной 
силы и источник единения. 
Поэтому в Астане Глава го-
сударства откроет монумент 
«Ашаршылық құрбандарына 

ескерткіш» для увековечения 
памяти о трагедии, как силы 
величия человеческого духа 
и воздаяние нашим предкам. 
Выражая общую боль всех 
депортированных этносов, 
мы закладываем этот ка-
мень – памятник сердечной 
благодарности и душевной 
признательности казахско-
му народу, приютившему 
депортированные народы 
в тяжелые годы. Пусть этот 
камень укрепит фундамент 
мира и согласия, националь-
ного единства, гармонии, 
взаимопонимания на нашей 
земле – во имя благопо-
лучия и процветания нашей 
родины. Находиться именно 
в тех местах, где разворачи-

вались трагические события 
– это, конечно, очень вол-
нительно. В те годы, в той 
ситуации, найти выход мож-
но было только через взаи-
мопонимание, стремление к 
совместному выживанию. Я 
думаю, это возможно было 
только потому, что люди хо-
тели поддержать друг друга, 
смогли это сделать и быть 
вместе в самые трудные мо-
менты. Это сегодня, можно 
сказать, - как музей под от-
крытым небом. Здесь присут-
ствуют аксакалы – потомки 
тех людей, которые остались 
жить на этой земле. Сегодня 
мы вместе с вами строим Не-
зависимый Казахстан. Я ду-
маю, это очень важно. И не 
зря состоялась встреча с мо-
лодежью, на ней мы сегодня 
говорили о внутренней боли, 
о состоянии тех поколений, 
которые пережили самые 
трагические годы. Мы дела-
ем все это для того, чтобы 
впредь таких вещей не допу-
скать, чтобы мы об этом всег-
да помнили. Спасибо.

Затем слово предо-
ставили Чрезвы-

чайному и полномочному 
послу Южной Кореи в Ка-
захстане – Пэку Чухену:

- Сегодня мы собрались, 

чтобы вспомнить, как 75 лет 
назад корейцы и другие ма-
лые народы были депорти-
рованы на территорию Казах-
стана. Мы все были приняты 
здесь с теплотой, несмотря 
на то, что тогда не было ни-
каких условий. Пользуясь 
случаем, хочу поблагодарить 
казахский народ, который по-
стоянно оказывает внимание 
развитию корейцами своей 
культуры и вносит свой вклад 
в процветание Казахстана. В 
этом году мы отмечаем 20-
летие становления диплома-
тических отношений между 
Кореей и Казахстаном. Бла-
годаря вниманию и поддерж-
ке, постоянно оказываемой 
вами, наши двусторонние 

Как говорилось в предыдущем номере газеты, в городе Тал-
дыкорган состоялось заседание «круглого стола» Ассамблеи 
народа Казахстана под названием «Судеб связующая нить» - в 
рамках международного проекта «Память во имя будущего», в 
целях укрепления национального единства и общественного 
согласия. После посещения Дома дружбы и встречи с молоде-
жью, делегация, состоявшая из членов Ассамблеи народа Казах-
стана и ассамблей регионов, депутатов Мажилиса Парламента 
РК, представителей государственных органов, посольств и 
делегаций иностранных государств, творческой интеллиген-
ции, этнокультурных объединений, молодежных организаций, 
потомков представителей репрессированных и депортирован-
ных народов, ученых, музейных и архивных работников – на-
правилась на открытие памятника благодарности казахскому 
народу.
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отношения перешли на но-
вый уровень стратегического 
партнерства. А также наши 
отношения все более разви-
ваются и углубляются в раз-
ных областях – таких как по-
литика, экономика, культура 
и другие. Особенно на меня 
произвело большое впечат-
ление то, что, несмотря на 
давность произошедших со-
бытий, прошлое не было 
забыто, и между этносами 
сохранилась взаимная благо-
дарность. Надеюсь на то, что 

этот памятник, выражающий 
благодарность казахскому 
народу, который мы сегодня 
здесь установили, станет ин-
дикатором укрепления даль-
нейших двусторонних отно-
шений между Республикой 
Казахстан и Республикой Ко-
рея. Благодарю за внимание.

Аким Каратальского 
района – Дюсемби-

нов Султан Мырзабекович:
- Уважаемые земляки, 

уважаемые гости, одним из 
первых законов, принятых 
суверенным Казахстаном, 
был закон «О реабилитации 
жертв массовых политиче-
ских репрессий»  от 14 апре-
ля 1993 года. И сегодня мы 
собрались здесь, чтобы от-
дать дань уважения  жертвам 
тоталитарного режима. 30-50 
годы 20-го века – время ре-
прессий, страшного сталин-
ского режима, в период с 
1921 по 1954 годы количество 
осужденных в бывшем Совет-
ском Союзе составило 3 777 
000 человек, из них к высшей 
мере наказания приговоре-
ны 642 тысячи. В Казахстане 
было репрессировано более 
118 тысяч человек, из них 
25 тысяч были расстреляны. 
Чтобы лишить народы чув-
ства национального достоин-
ства, тоталитарная система 
в первую очередь уничтожа-
ла интеллигенцию. На сегод-
няшний день в Казахстане 
было реабилитировано бо-
лее 34 тысячи человек. Этот 
день объединяет всех нас, 
независимо от  националь-
ности и вероисповедания, во 
имя стабильности и согласия 
в обществе. В нашем районе 
проживают представители 55 
наций и народностей, многие 
из которых прибыли на Кара-
тальскую землю в суровых 
1937-43 годах. Так, одним 
из первых в 1937 году сюда 
прибыл эшелон депортиро-
ванных корейцев. В 1942-43 
годах немцы, чеченцы, курды 
обрели здесь вторую роди-
ну, нашли здесь приют и по-
нимание казахского народа, 
полюбили эту землю. Мы 

высоко ценим вклад корей-
ской диаспоры в развитие 
экономического и духовного 
потенциала района, хорошо 
знаем корейцев как заме-
чательных мастеров труда, 
деятелей науки, культуры и 
искусства. За 75 лет прожи-
вания в Казахстане, корейцы 
не только не превратились 
в пыль истории, но и, сохра-
нив, во многом даже обо-
гатив свои национальные 
обычаи и традиции, внесли и 
вносят свой достойный вклад 

в социально-экономическое 
и духовное развитие нашей 
республики. Многие предста-
вители корейской диаспоры 
работают руководителями 
сельскохозяйственных фор-
мирований, объединений. 
Яркий пример – Ли Петр 
Дмитриевич, Ли Владимир 
Леонидович, Чхо Флора Ва-
сильевна – они возглавля-
ют предпринимательские 
структуры, Югай Александр 
Дмитриевич, Цой Людми-
ла Петровна, Югай Марина 
Львовна из Каратальского 
района, они все здесь при-
сутствуют. История учит нас, 
что все сотворенное челове-
ком добро и зло непременно 
получают оценку последую-
щих поколений. Осознавая 
уроки прошлого, мы убежде-
ны, что подобные ужасы не 
повторятся в будущем. Но 
мне хотелось бы, чтобы наша 
молодежь всегда помнила о 
пережитых трудностях их от-
цами и дедами. Я искренне 
благодарен нашим уважае-
мым бабушкам и дедушкам 
за их поддержку и понимание, 
за то, что, испытав немало тя-
гот, они, тем не менее, полны 
оптимизма, веры в лучшее, 
того, что есть в людях. Пусть 
в памяти благодарных потом-
ков хранится подвиг их отцов 
и дедов, пусть этот день пре-
вратится в день единения, 
милосердия и процветания, 
желаю всем счастья, благо-
получия и мира. 

Каппель Егор Яковле-
вич – депутат Ма-

жилиса Парламента РК, за-
меститель руководителя 
депутатской группы АНК:

- Я испытываю сегодня 
волнение, так как сам про-
изошел из семьи репрес-
сированных. Отдавая дань 
памяти жертвам политиче-
ских репрессий, я бы хотел 
сказать о том, что, как вы 
знаете, история у нас общая 
и будущее у нас общее. Бла-
годаря усилиям казахской 
нации, был создан многона-
циональный народ Казахста-
на. И поэтому мы, наши дети, 

внуки – граждане Казахста-
на – хотим знать историю, 
культуру Казахстана, свое 
будущее. Эта обширная зем-
ля, которая приняла множе-
ство народов разных нацио-
нальностей, была очерчена 
нашими батырами, предками 
казахов: Кабанбай батыром, 
Сарыбай батыром, Богенбай 
батыром, Абылай ханом, уже 
позже ханом Кенесары. Это 
был подвиг предков казахов. 
Говоря о культуре, я хочу ска-
зать, что в нашем центре – 

казахская культура, обычаи и 
традиции, а вокруг – культу-
ры всех национальностей, и 
мы обогащаем друг друга.

После выступлений к па-
мятнику возложили цветы, 
сразу же неподалеку было 
посажено молодое дерево. 
Первым лопату взял аксакал, 
который видел переселение 
собственными глазами, един-
ственный оставшийся в жи-
вых свидетель трагических 
событий. Потом по очереди 
высокопоставленные члены 
делегации принимали участие 
в посадке дерева. Полив его 
водой, все вернулись в свой 
транспорт, и программа про-
должалась.

Один из участников 
мероприятия, При-

мин Владимир Васильевич 
– заместитель руководи-
теля Центра по изучению 
сферы межэтнических и 
межконфессиональных от-
ношений, кандидат фило-
софских наук, член Ассам-
блеи Народа Казахстана 
прибыл из Астаны с осо-
бой миссией, о чем и пове-
дал:

- В продолжение меро-
приятия Академией государ-
ственного управления запла-
нирован семинар-тренинг с 
выдачей сертификатов, под 
эгидой Ассамблеи народа 
Казахстана. В связи с посла-
нием Президента, тренинг 
пройдет по окончании двух-
дневной акции «Память во 
имя будущего». В тренинге 
примут участие государствен-
ные служащие, принимающие 
участие в этнополитике, ру-
ководители этнокультурных 
объединений, молодежь, ра-
ботники вузов, состоится раз-
говор о новых направлениях, 
трендах этнополитики, рас-
смотрят все актуальные во-
просы по реализации итогов 
19 сессии АНК. Для участия 
в семинаре-тренинге мы при-
гласили 60 человек. По его 
окончании участники получат 
сертификаты Академии госу-
дарственного управления.

Алтынай  НАРЕГЕЕВА

Ал елімізде осындай 
жаһандық проблеманың алды 
алынып ауылшаруашылығы 
соның ішінде омарташылықты 
дамыту алға қойылды. Өйткені 
ауылшаруашылығының кен-
же қалған саласының бірі 
омарташылық. Осы саланы қолға 
алып кәсіп етуді насихаттау, дамы-
ту мақсатында Алматы мемлекеттік 
жаңа технологиялар колледжінде 
Қазақстан Республикасы Тұңғыш 
преизиденті-Елбасы қорының  
қолдауымен «Омарташылық және 
экологияны жақсарту тәсілі ретінде 
бал өсімдіктері базасын дамыту» 
тақырыбында семинар өтті. Жиын 
басталмас бұрын колледж базасын-
да орналастырылған омарталардың 
базасына барып студенттерді бал 
араның тіршілігі мен балдың алы-
ну жолдары етене таныстырылды. 
«Бал-ара» Қазақстан омарташы-
лар Ұлттық Одағының президент 
кеңесшісі Бекболат Ташбулатов сту-
денттерге ара ұясын ашып тұрып: 
ара аналық, еркек, жұмысшы бо-
лып үшке бөлінеді. Олар топтасып 
тіршілік етеді. Мәселен, бір ара 
ұясында  бір ғана аналық ара мен  

жүздеген еркек  және он мыңдаған 
жұмысшы аралар болады. Аналық 
араның  міндеті — жұмысшы 
араларға гүл тозаңы мен бал жи-
натып, ұя салдырту және  балапан 
құрттарды бақтырту болса, еркек 
араның міндеті — аналық арамен 
шағылысу. Ал ұя ішіндегі қара 
жұмыстың барлығын жұмысшы ара-
лар атқарады. Емге жұмысшы ара-
лар пайдаланылады. Олардың  өмір 
сүру ұзақтығы 26-30 күн. Аралар бір 
маусымда екі мың жұмыртқа са-
лады. Әр араның өмірге келгеннен 
кейінгі өз міндеті бар. Мәселен, үш 
күн аналықты тамақтандырса, үш 
күн өзге жұмысты атқарады. Ал одан 
кейінгі кішкентайлары осы тәртіп 
бойынша өсіп жетіледі. Аталмыш 
жәндіктердің түйсіктерінің мықты 
дамығаны сондай, барлауға шыққан 
ара шырынды гүл мен шүйгінді 
шөпті тез табады. Барлаушы қайтып 
келіп жұмысшы араларға қайда 
қандай гүлдердің бар екенінен ха-
бар бергеннен соң қалғандары 
ұшып шығады. Жұмысшы аралар 
өз ұясын еш шатастырмай тауып 
келеді, адасып басқа ара ұясына 
кіре қалса ол араны қабылдамайды 
деп жан-жақты ақпарат берді. 

Семинардың негізгі бөлігі оқу 
залында өтті. Жиын әдеттегідей 
Қазақстан Республикасының 
әнұранымен басталды. «Бал-
ара» Қазақстан омарташылары 
Ұлттық Одағының вице-президенті 
Ғабит Нұрәділ алғы сөз сөйлеп 
қонақтарды таныстырып өткеннен 
соң Алматы облысының омар-
ташылар бірлестігінің төрайымы 
Л.В.Шикунова дәріс оқыды. 
Оның айтуынша араның ауыл 
шаруашылығына және қоршаған 
ортаның экологиялық ахуалын 
жақсартуға тигізер ықпалы зор. 
Біздің елде омарташылық негізінен 
бал өндіру жолында қаралса, АҚШ-

та өсімдіктерді тозаңдандыру, 
топырақтың құнарлылығын арттыру 
жолында бал араларын бағу бал 
өнімінен де аса қажет саналады деді. 
Өйткені аралар жайлаған алқаптың 
шөбі бітік шықса, бау-бақша өнімдері 
мен дәнді дақылдардың тоқсан пай-
ызы бал араларының арқасында 
мол өнім береді. Сондықтан Амери-
када диқандар егін алқаптарының 
басына көшпелі омарталарды ар-
найы жалдап аралары арқылы 
тозаңдандырып отырады. Ал 
бізде бәрі керісінше. Оның себебі 
отандық омарташылықтың кенже 
қалуында, диқандардың аралар ту-
ралы білімінің таяздығында деп ой 
түйді.  

Еңбекқор жәндіктер туралы 
«Нахл (ара) сүресінде: «Араның 
қарындарынан түрлі түсті бал 
шығады. Онда адам баласы үшін 
шипа бар. Шынында мұнда да 
ойлайтын қаум үшін ғибрат бар» 
делінген. Л.В.Шикунова өз дәрісінде 
аралардың  тіршілігін айта оты-
рып студенттерді еңбекқорлыққа 
баулығаны байқылды. Сондай-ақ 
ол омарташылықтың Қазақстанда 
және әлемде орын алу, даму та-

рихы, бал араларының түрлері, 
омарташылыққпен айналысудың 
тиімділігі, қолайлы жағдайлар, 
оларды қоректендіру туралы берген 
қызықты мәліметін студенттер ден 
қоя тыңдады.

Ал Қазақстандағы Африкандық 
одақтың мүшесі доктор Джеймс Бвой 
«Африкада омарташылықты дамы-
ту тәжірибесі» тақырыбында дәріс 
оқыды. Ол Африкада омарташылар 
жаңа технологиямен емес дәстүрлі 
жолмен ара бағып Европаны жарты-
лай сапалы балмен қамтамасыз етіп 
отырғанын айтты. Одан өзге араларды 
қорғау қорының мүшесі В.М.Лукбанов, 
«Медок» компаниясының жетекшісі 
Е.Ю.Рубель, аталмыш колледж 
директоры Д.А.Эзау дәріс оқыды. 
Жиын соңында «Молчание пчел» 
деген деректі филім көрсетіліп, 
қатысушыларға куәліктер табыс 
етілді.

Семинар соңында үндеу 
қабылданды. Онда: «Құрметті 
Алматылықтар және Алма-
ты облысының тұрғындары! 
ҚР президенті - Елбасының 
Қазақстан халқына Жолдауын-
да ауылшаруашылығын дамыту 
еліміздің маңызды тапсырмаларының 
бірі болып танылды.

Біз оқу мекемелеріне, 
кәсіпорындарға және ұйымдарға 
жағымды тәжірибелерді қабылдауға 
және қолдауға үндеу тастаймыз.  
Осылайша  сіздер Алматы қаласының  
айналасында  азық-түлік белдеуін 
қамтамасыз етуге өздеріңіздің 
үлестеріңізді қосасыздар. Өйткені осы 
қорғалған топрақ өсімдіктер тіршілігін 
қамтамасыз етуге және мезгілсіз 
уақытта көшеттер мен көкөністерді 
далада өсіруге болмайтын кезде 
өндіруге қолайлы жағдай туғызады»,-
делінген.

Бану ҚАЛТӨРЕ 

Бәлкім сізге әзілдей естілуі мүмкін бірақ 
адамзаттың болашағы аз да болса араларға байланы-
сты. Эйнштейннің «Аралар жойылған кезде, адамзат 
та жойылады» деген тезисі бүгінгі таңда шындыққа 
айналуда. Соңғы 10 жылда әлемде бал араларының 
жаппай өлуі байқалады. Ғалымдар үлкен таңданыспен 
аралардың жойылу себептерін анықтауға тырысуда. 
Егер аралар тірі қалмайтын болса, әлемді шынында 
да үлкен бір азық-түлік дағдарысы болуы мүмкін деген 
болжам бар. 

Бал µсімдіктері базасын дамытуда 
Ќазаќстан Республикасы Т±њѓыш Президенті-

Елбасы ќорыныњ ќолдауы  зор 
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KAZAKİSTAN VE 
RUSYA, VATANDAŞ-

LARIN 30 GÜNE KADAR 
KAYIT OLMADAN

KALABİLECEĞİ
 KONUSUNDA 

ANLAŞMA YAPTI
Astana'da Perşembe günü, 

Rusya Devlet Başkanı Vladimir 
Putin ile görüşmesi sonrasında 
düzenlenen basın toplantısın-
da, Kazakistan Devlet Başkanı

Nursultan Nazarbayev, Ka-
zakistan ve Rusya vatandaşla-
rının 30 güne kadar kayıt ol-
madan kalabileceği konusunda 
anlaşma yaptığını belirtti.

Şimdi Kazakistan ve Rusya 
vatandaşları kaydı olmadan 
komşu ülkelerde en fazla beş 
gün kalabilir.

gazeta.kz

KAZAKİSTAN, RUS NÜKLEER ENERJİ 
SANTRALİNİ İNŞA EDECEK

Nursultan Nazarbayev ve Vladimir Putin arasında 
ikili anlaşmaların imzalama töreninde, Kazakistan’ın 
Rus nükleer enerji santralini inşa edeceği bildirildi.

İmzalanan anlaşmalar hakkında yorum yapan Nursul-
tan Nazarbayev, “Biz ekonomik alanda ilerideki işbirliğimiz 
hakkında konuştuk.

İlk sırada enerji, Hazar Denizi’nde işbirliği, nükleer sana-
yisi gibi konular yer alıyor. Nükleer yakıtı elde edene kadar 
uranyum cevherinin zenginleştirilmesinde yeniden dağılım-
da, Kazakistan’ın uranyum yataklarını geliştirmek için bi-
zim sağlam ortak şirketlerimiz var. Gelecekte, Kazakistan'da 
nükleer santral inşaatı için Rus ortağı ile birlikte çalışacağı-
mızı düşünüyorum” dedi.

Nükleer enerjisinin dışında, tarafl ar petrol ve gaz sektö-
ründe işbirliği konusunda anlaşmaya vardılar.

tengrinews.kz

İhracat ve Yatırım Ulu-
sal Ajansı ve K.C. Sanayi ve 
Yeni Teknolojiler Bakanlığı, 
Belçika Federasyonu Ticaret 
ve Sanayi Odası, Belçika’daki 
Kazakistan Büyükelçili-
ği ile birlikte Brüksel'de 
Kazakistan'ın yatırım fırsat-
larını road show şeklinde ta-
nıtmak için bir araya geliyor.

Brüksel'deki etkinlik 
sırasında,aşağıdaki ko-
nular ele alınıyor: neden 
Kazakistan'da doğrudan ya-
tırım yapılmasının çok karlı 
olduğu; KC yatırım iklimin-
de ne gibi özelliklerin olduğu, 
iş ortamını iyileştirmek için 
Kazakistan’ın nasıl eylemler, 
tedbirler ve mevzuat değişik-

liklerinin aldığı; hangi yatı-
rımcılara devlet tarafından 
destek sağlandığı, yatırım-
cılara yapılan kolaylıklar, 
avantajlar ve preferanslar, 
yabancı yatırımcılara petrol 
dışı sektöründe hangi yatı-
rım projelerinin sunulduğu, 
yabancı yatırımcılar tarafın-
dan projelerin uygulanabil-
mesi için en çok tercih edi-
len hangi sektörler olduğu; 
Gümrük Birliği'nin diğer 
ülkeleri arasında yatırım 
yapmak için neden özellikle 
Kazakistan’ı seçmek gerekti-
ği konular hakkında bilgiler 
verildi.

kazinform.kz

BRÜKSEL’DE, KAZAKİSTAN’IN YATIRIM 
FIRSATLARI TANITILIYOR «KAZNEX INVEST» 

KAZAKİSTAN VE ÇİN SINIRINDA YENİ 
BİR DEMİRYOLU İSTASYONU AÇILACAK

Kazakistan Ulaştırma ve İletişim Bakanlığı, Altınkol 
(Kazakistan) - Horgos (Çin) Kazakistan ve Çin sınırında ikinci 
yeni demiryolu istasyonu açılacağını bildirdi.

Perşembe günü Pekin’de düzenlenen Şanghay İşbirliği 
Örgütü’nün (ŞİÖ) toplantısı çerçevesinde, Kazakistan Hükümeti 
ile Çin Halk Cumhuriyeti Hükümeti arasında Kazak-Çin devlet 
sınırından 2.demiryolu hattının geçiş noktaları ve çalışma saatleri 
ile ilgili anlaşma imzalandı.

profi nance.kz

“2020 İŞ YOL HARİTASI” DEVLET 
PROGRAMI, BAŞKENT GİRİŞİMCİLERİNE 

DAHA YAKIN OLACAK
Astana’daki girişimciler “2020 İş Yol Haritası” konulu 

devlet programına katılma koşulları ile ilgili bilgiyi şehrin 
Nüfüsa Hizmet Merkez’lerinden (NHM) alabilir.

“2020 İş Yol Haritası” programı ile ilgili bilgi verme 
projesi, KC Ulaştırma ve İletişim Bakanlığı’na bağlı Kamu 
Hizmetlerinin Otomasyonu Komitesi ve NHM etkinlikleri 
koordinasyonu ile birlikte Astana Valiliği tarafından düzen-
lendi.

kazinform.kz

TÜRKİYE'DE, 
ULUSLARARASI 

ALANINDA 
KAZAKİSTAN'IN 

BAŞARILARI ÜZERİNDE 
DURULDU

Türkiye'deki Kazakistan 
Büyükelçiliği, Ankara Üniver-
sitesi ile birlikte Kazakistan 
ve Türkiye arasındaki diplo-
matik ilişkilerin kurulmasının 
20.yıldönümüne ithaf edilmiş 
bilimsel konferans düzenledi.

Konferansa Ankara 
Üniversitesi’nin Rektörü, Pro-
fesör Cemal Taluğ, Türkiye'nin 
Kazakistan Büyükelçisi Janseit 
Tuymebayev, Hoca Ahmet Ye-
sevi Uluslararası Kazak-Türk 
Üniversitesi’nin Mütevelli Heyet 
Başkanı, Profesör Osman Hora-
ta, Türkiye'nin akademisyenleri 
ve üniversite öğrencileri katıldı.

Türkiye’nin üniversitelerin-
de, Ankara Üniversitesi de dahil 
olmak üzere lisans, lisans üstü 
ve doktora programlarında 53 
Kazak öğrenci eğitildi. Son 20 
yılda, 119 Kazak öğrenci üni-
versite diplomalarını aldı. 2012 
yılın Ekim ayında Kazakistan 
Cumhurbaşkanı Nursultan 
Nazarbayev’in, Türkiye’ye resmi 
ziyarette bulunacağı bildirildi.

kazinform.kz

RESMİ 
İSTATİSTİKLERE 

GÖRE, ALMATI’NIN 
NÜFUS SAYISI 

1450300 KİŞİYE 
ULAŞTI

Almatı İstatistik 
Dairesi, yılın başında şehir 
nufüs sayısının 1450300 
kişiye ulaştığını ve nufüsün 
%54,4 oranında 789000 
kadın ve erkek sayısının 
%45,6 oranında 661300 
olduğunu bildirdi.

kazinform.kz

KATİAD, AL FARABİ 
ÜNİVERSİTESİ TÜRKOLOJİ 
BÖLÜMÜNÜ ZİYARET ETTİ

KATİAD Genel Sekreteri 
Ömer Yalçınkaya, Al Farabi 
Üniversitesi Şarkiyat Fakültesi 
Türkoloji Bölümü'nü ziyaret 
etti. Bölüm Başkanı Sn. Dr. 
Mehmet Arslan Türkoloji 

Bölümü'nün sadece Türk Dili'ni öğretmediğini, Türkiye 
uzmanı kadrolar yetiştirdiğini belirtti.

Bölüm mezunlarının kariyerlerine ilgili bakanlık ve kamu 
kuruluşlarında doğrudan uzman olarak başladıklarını ifade etti. 
Türkoloji Bölümü'nde halen 70 öğrenci öğrenim görmekte.

Sayın Arslan Türkoloji Bölümü'nün yer aldığı üniversite 
binasının restorasyondan geçirildiğini, Türkiye'yi daha yakından 
tanıtma amacına yönelik olarak bölüme de yeni bir oda tahsis 
edildiğini ve Galaksi fi rmasının sağladığı maddi imkanlarla temel 
mobilya ihtiyaçlarının karşılandığını ifade etti.

KAZAKİSTAN'DA İLAÇ VE TIBBİ CİHAZLARIN 
İTHALAT VE İHRACATI İÇİN YÖNETMELİKLER 

ONAYLADI
Kazakistan Hükümeti tarafından ilaç ve tıbbi 

cihazların ithalat ve ihracatı için (Kazakistan Cumhuriyeti 
Hükümeti’nin 31.05.2012 tarihli ve 711 sayılı kararıyla 
ilgili) yönetmelikler onayladı. Gümrük Birliği’ne (GB) üye 
devletlerin dışındaki ülkelerin ilaç ürünlerinin ve eczacılık 
maddelerin ithali,16 Ağustos 2011 tarihli 748 sayılı Gümrük 
Birliği Komisyonu kararıyla ve 27 Kasım 2009 tarihli 19 
sayılı Devlet Başkanları’nın düzeyinde Avrasya Ekonomik 
Topluluğu’nun Devletlerarası Konseyi (Gümrük Birliği 
Yüksek Kurumu) tarafından onaylanmış ilaç ürünlerinin ve 
eczacılık maddelerini Gümrük Birliği’nin gümrük sınırına 
giriş düzeni ile ilgili Yönetmeliği uyarınca yürütülecektir.

Gümrük Birliği’nin gümrük bölgesine gelen bireyler, 
diplomatik çalışanları veya uluslararası kuruluşların 
temsilcileri, uçak yolcuları ve uçuş ekibi, tren ve araç ekipleri 
tarafından ticari olmayan amaçlarla kişisel kullanım için 
(kayıtlı olmayanlar dahil) ilaçların ithalatı, uluslararası 
kültürel ve spor etkinlikleri katılımcıların ve uluslararası 
misyonlarda katılımcıların tedavisinde kullanılan ilaçların ve 
tıbbi ürünlerin, tıbbi malzemelerin dolaşım alanında (bundan 
sonra - yetkili makam) devlet organı tarafından izin olmadan 
gerçekleşir.

İlaçların insani yardımı olarak en az 12 ay kalan raf ömrü ile 
ilaçların ithal edilmesine izin verilir. Belirli bir ilaçların ismini 
ve belirli bir parti adını dikkate alarak, raf ömrü daha az kalan 
ilaçların ithalatı için yetkili makamlardan izin alınır.

zakon.kz
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Doğumu: Rumi 1282 Miladi 1866
Vefatı: 1955, 26 Aralık
Doğum Yeri: Kehvan ya da Namlı-

yavur Köyü
Vefat ettiği yer: Karakadı Köyü
Türkiye’ye geldikleri tarih: 1293 

Osmanlı-Rus savaşından sonra

Geliş güzergahları: Geceleyin 
ailecek önce Acara bölgesine gidili-
yor. Acara’ya giderken Kaya dede-
nin Acaradaki dayıları katırlarla 
Namlıyavur’a gelmişler. Nikola 
dağlardan bir patika yol açtırmış. 
O yoldan Kaya dede dayılarının da 
tembihlemesiyle bir katırın kuyru-
ğuna yapışarak geçmiş. Zira yolun 
alt tarafı uçurum imiş. Dayıları 
Kaya dedeye sakın bu duvardan 
ayrılma, aşağısı uçurum demişler. 
Gece göç yolunda kundaktaki oğlu 
Hüseyin’i katırlardan birisinin 
üzerine koyan Ferûze Nine oğlunu 
hangi katırın üzerine koyduğunu 
bilememiş de ancak sabahleyin 
bulabilmişler. Sabah olunca Kaya 
dedenin üzerinde çokdan elbise-
sinin kolu ve bacağı duvara sürt-
mekten aşınıp yırtılmış. Acara’nın 
tepeye çıkınca güneş doğmuş. 
Ahıska aşağılarda kalmış. Dayısı 
Kaya dedeyi kucağına alıp aşağıda 
kalan köylerin isimlerini birer birer 
sormaya başlamış: Kaya dede köy-
lerin isimlerini söyleyince dayısının 
göz yaşları Kaya dedenin kucağına 
dökülmüş. Böylece dayılarından 
ayrılmışlar.

Ardından gemi ile İstanbul’a gelini-
yor.

Şevaze Dede hicretten evvel Namlıya-
vurdaki mülkünü olduğu gibi Gortban’dan 
Şaya isminde birine satmış. Hasan Dede ise 
mülkünü kızı Sultan bibiye bırakmış. İki üç 
sene sonra ise Sultan bibi de kocası Yusuf 
Enişte ile birlikte Erikli köyüne gelmişler.

Şevaze dedeler İnegöl’de kalıyorlar. Ha-
san dede ve çocukları bir kış İznik Elmalı 
Köyünde bacanağının (Marioğullarından 
Hacı Istoglo Dede’nin yanında) yanında 
kalıyorlar. Ertesi sene Hasan Dede ve ço-
cukları İnegöl’e geliyorlar. Bir kış Deydin-
ler Köyünde (Hacı Velinin odasında kalı-
yorlar.) amcası (Şevaze dede) ile beraber 
kalıyorlar. Ardından Karakadı köyü ku-
rulunca oraya yerleşiyorlar. İki sene sonra 
bir anlaşmazlık neticesinde Şevaze dede 
çocuklarını alıp Afyon’a gidiyor. Şevaze 
dede Altıntaş’ta vefat ediyor. Hasan Dede 
ve çocukları ise Karakadı Köyünde kalıyor. 
Şevaze dedenin çocukları Şevaze dede vefat 
edip Altıntaş’ta yedi sene kaldıktan sonra 
kuraklık sebebiyle tekrar İnegöl’e dönüyor-
lar. Ardından Şevaze dedenin dört çocuğu 
(Kahraman Emi, Ahmet Emice, Osman 
Emi, Şükrü Efendi’nin Babası) Elmaçayır 
Köyünü kuruyorlar. Hali hazırda orada 
meskundurlar.

Türkiye’ye hicret esnasında yanında 
bulunanlar:
1. Hasan Dede (Babası)
2. Ferûze Nine (Annesi)
3. Ali Dede (Abisi)
4. Hüseyin Dede (Kardeşi)
5. Şevaze Dede (adına bakılacak) (Babasının 
amcası yani hasan dedenin amcası)
6. Molla Kahraman (Şevaze Dedenin oğlu)
7. Süleyman Dede (Molla Kahramanın 
oğlu)
8. Ğafur Onbaşı (Molla Kahramanın oğlu)
9. Bilal Dede (Molla Kahramanın oğlu)
10. Ahmet Emice (Şevaze Dedenin oğlu)
11. Aslan Onbaşı (Ahmet Emicenin oğlu)
12. Salman Emice (Ahmet Emicenin oğlu)
13. Mahmut Emi (Ahmet Emicenin oğlu)
14. Şükrü Efendi (Babasının ismine bakıla-
cak Şevaze dedenin oğuldan torunu mezarı 
Pelitli-Lütfiye Köyünde)

15. Osman Dede (Şevaze Dedenin oğlu)
16. Ömer Dede (Osman Dedenin oğlu)
Hasan Dede
Doğumu: ???? Yaklaşık Rumi 1242 yılları
Vefatı: Seferberlikten önce yaklaşık 90 ya-
şında vefat etmiş. (Kaya Dededen naklen)
Doğum Yeri: Kexvan
Vefat ettiği yer: Karakadı Köyü
Babası: Ali Dede(Şevaze Dedenin Kardeşi)
(Ali Dede’nin Babasının ismini bilmiyo-
ruz.)
Türkiye’ye geldikleri tarih: 1293 Osmanlı-
Rus savaşından sonra
Çocukları:
1. Ali Dede
2. Mehmet Kaya Dede
3. Hüseyin Dede
4. Sultan Nine
5. Mine Nine

Ali Dede(Hasan Dede’nin Oğlu)
Doğumu: ???? 
Vefatı:
Doğum Yeri: Kehvan
Vefat ettiği yer: Karakadı Köyü
Türkiye’ye geldikleri tarih: 1293 Osmanlı-
Rus savaşından sonra
Çocukları:
1. Elmas Nine 1312-1962-Ali, Fahri
2. Murat Emi 1314-1965-Günnaz, Melek, 
Şeynaz, Sevim, Emir, Emin
3. Salih Dede 1323-1980’lerden sonra-
Recep, Enver, Yaver, Server
4. Gevher Nine 1326-1975-Nami, Sami, Ya-
digar, Nuriye

Hüseyin Dede
Doğumu: 1290
Vefatı: Seferberlik
Doğum Yeri: Namlıyavur
Vefat ettiği yer: İstanbul Maltepe Asker 
Hastanesi
Türkiye’ye geldikleri tarih: 1293 Osmanlı-
Rus savaşından sonra
Çocukları:

Şemsi Dede 1322-1952-Hasan, Zikriye, Fik-
riye, Şükriye

Mehmet Kaya Dede’nin Çocukları
İsmail Dede
Doğumu: 1311
Vefatı: Seferberlik
Doğum Yeri: Karakadı Köyü
Vefat ettiği yer: Bağdat’tan künyesi gelmiş
Çocuğu yok
Dildar Nine
Kocası: Mecit Enişte
Doğumu: 1322
Vefatı: Salih Dede askerdeyken
Doğum Yeri: Karakadı Köyü
Vefat ettiği yer: Karakadı Köyü
Çocukları
Yusuf Aydın
Yusuf Aydın’ın Çocukları
Hatice Aydın
Süleyman Aydın
Ali Aydın
Medet Dede
Doğumu: 1329
Vefatı: 1980’den sonra
Doğum Yeri: Karakadı Köyü
Vefat ettiği yer: İnegöl Mezarı da İnegöl’de
Medet Dede’nin Çocukları:
1. Bilal Şimşek
Metin-Hatice
2. Yurdagül Şimşek

3. Cemil Şimşek
Canan-
4. Vehbi Şimşek
Uğur-
5. Cahit Şimşek
Mehmet Şimşek (Kaya Dedenin oğlu)
Doğumu: 1339
Vefatı: 1972
Doğum Yeri: Karakadı Köyü
Vefat ettiği yer: Karakadı Köyü
Çocukları:
Cumali Şimşek 1947
Cemil Şimşek
Safiye 
Satut

Z
iyaret kapsamında ger-
çekleştirilen toplantıda 
konuşan Yurtdışı Türk-
ler ve Akraba Toplu-
luklar Başkanı Kemal 

Yurtnaç, kurumun temel görevinin 
yurtdışında yaşayan vatandaşlara, 
soydaş ve akraba topluluklarla olan 
irtibatları kuvvetlendirici çalışmalar 
yapmak olduğunu söyledi. Başkan 
Yurtnaç, Türkçenin dünya üzerinde 
yaygınlaşan lisanlar arasında olduğu-
nu ve bunun da Türkiye'ye olan talebi 

arttırdığını vurguladı.
Türkçe'nin dünya üzerinde 220 

milyonluk bir nüfus tarafından kul-
lanıldığına işaret eden Yurtnaç, bu 
bağlamda TİKA ve Yunus Emre Ens-
titüsü ile işbirliği sağlayarak Türkçe 
öğrenimi ile ilgili çalışmaları destek-
lediklerini dile getirdi.

Kemal Yurtnaç: 
«Öğretmenler, 

toplumun vizyoner in-
sanlarıdır»

Başkan Yurtnaç, Türkçenin öne-
mine değindiği konuşmasında öğ-
retmenlerin de büyük bir rol üst-
lendiklerini belirtti:

«Hepimiz bir öğretmenin elin-

den çıktık. Sizler öğretmenler ola-
rak birlik ve beraberlik vurgusunu 
yapmak zorundasınız. Ve gençle-
rimizi de kendi milli davaları çer-
çevesinde bilinçlendirmeniz gerek-
mektedir. Biz Türkiye Cumhuriyeti 
ve kurumumuz olarak gerekli her 
desteği vermeye hazırız. Aynı soy-
dan gelenler olarak bizler bir daya-
nışma içerisinde hareket etmek zo-
rundayız. Bize düşen herhangi bir 
görev varsa her zaman sizlerin ya-
nınızdayız, ama sizlerden istediği-

miz öğrencilerinize olumlu vizyoner 
bakış açıları kazandırmanızdır.»

Kazakistan'dan giden Türkçe 
öğretmenleri ise «Artık başvura-
bileceğimiz ve sorunlarımızı pay-
laşacağımız güçlü bir dayanağımız 
var. Sizler kurum olarak bizi önem-
siyorsunuz, bu da bizi son derece 
mutlu ediyor» diyerek teşekkürle-
rini belirttiler.

Ahıska Türkleri'nin yoğun ola-
rak bulundukları bölgelerde Türk 
dili ve kültürü derslerine giren kur-
siyer öğretmenlerin TÖMER ve Yu-
nus Emre Enstitüsü'nde 1 ay sürecek 
yoğunlaştırılmış kurs kapsamında 
Türkçe öğretim teknik ve beceri-
lerinin geliştirilmesi amaçlanıyor. 
Söz konusu proje bugün itibari ile 
başlarken, kursiyerler, kültürel ge-
ziler kapsamında Türkiye'nin tarihi 
ve kültürel bölgelerine çeşitli ziya-
retler gerçekleştiriyorlar.

Kazakistan’ın değişik bölgelerinden TÖ-
MER ve Yunus Emre Enstitüsü’nde 1 ay 
sürecek yoğunlaştırılmış kurs kapsamında 
Türkiye’ye giden Türkçe Öğretmenler Heyeti, 
Başkanlığı ziyaret etti.

Devamı var
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Сабир Сулиев был врачом от бога,
Людей любил, их от невзгод берег.
Всех он лечил: родных и  незнакомых,
И был для них как вечный оберег.

Он в памяти людской так и остался
Заботливым, внимательным, простым.
Как заразительно порой над тем смеялся,
Что находил особенно смешным.

В 2002-ом его не стало,
Но сердце каждого скорбит…
О той душе, что щедро так дарила 
Всем людям доброту и свет.

Уроки жизни даром не проходят,
Достойно дети все его живут.
И память о великом человеке
Не только люди – внуки сберегут.

Так дай Аллах им быть похожими на деда,
Жить в радости, достатке и любви,
И радость материнства и отцовства
Познать сполна, согрев сердца свои. 

В 
этом году, 6 июня, 10 лет, как 
его не стало. Но очень мно-
гие помнят его золотые руки и 
доброе сердце. Готовясь к на-

писанию этого очерка, я побеседовала с 
разными людьми: его родными, близкими, 
бывшими коллегами, пациентами и просто 
с теми, кто знал Сабира 
Мамедовича. 

Все их отзывы были 
связаны той теплотой, с 
которой люди говорили 
об этом добром и велико-
душном человеке…

Сабир Сулиев родил-
ся 1 октября 1940 года в 
селе Ошора Аспиндзского 
района Грузинской ССР. 
В 44-ом вместе с роди-
телями они поселились в 
селе Жанашар Енбекши-
казахского района. 

Отец Сабира погиб на 
фронте, и мама одна под-
нимала пятерых сыновей. 
И хотя были они тогда 
совсем маленькими, от-
цовский наказ запомнили. 
Однажды он сказал им: 
«Один из вас обязатель-
но должен стать врачом».

После его смерти роль 
отца взял на себя стар-
ший брат Ислам, который 
пошел работать, чтобы 
прокормить семью и выу-
чить братьев. Образование они получили, 
а волю отца исполнил Сабир, поступив в 
АГМИ (Алма-атинский государственный 
медицинский институт). 

В 1966 году он женился: его супруга На-
сия поддерживала мужа во всех его начи-
наниях. Несмотря на то, что большую часть 
времени Сабир Мамедович проводил на 
работе, дома его всегда ждал теплый ужин 
и, что называется, надежный тыл.

После окончания медицинского инсти-
тута молодого специалиста по направле-
нию отправили в сельскую больницу села 
Маловодное. Еще через два года он – хи-
рург центральной районной больницы в 
Иссыке. 

Сабир Мамедович Сулиев – врач 
высшей категории, отличник здравоохра-
нения. Через его руки прошли тысячи па-
циентов, которым он подарил надежду и 
вернул радость жизни. Его по праву можно 
назвать высококлассным специалистом. 
Среди его наставников был Аслан Алие-
вич Шамиев (мы писали о нем в одном из 
последних номеров нашей газеты – от 
автора). 

К слову сказать, одного из своих сыно-
вей Сабир Мамедович назвал в честь сво-
его учителя. В свою очередь, Аслан Сули-
ев имя свое оправдал: так же как и Аслан 
Алиевич, и его отец, он стал врачом. Се-
годня Аслан грамотный специалист и про-
фессиональный стоматолог. 

Всего же у Сабира Сулиева четверо 
детей: Гульнара, Супарна, Руслан и Ас-
лан и девять внуков. Один из них назван 
в честь дедушки. А совсем скоро на свет 
появится и десятый… 

Стоит отметить, что последние 12 
лет своей жизни Сабир Мамедович за-
нимался еще и онкологией, и выходные 
дни для него совсем исчезли. «Знаете, 
когда проходит месяц, второй, а выходно-
го нет и нет… - делится воспоминаниями 
его супруга Насия Сулиева. - И на само-
го мужа смотреть уже больно: видишь, 
как он утром встает, замечаешь синяки 
под глазами… Но ни разу он не показал 
нам свою усталость. Он всегда входил в 
дом с сияющей улыбкой и радостными 
глазами. Всегда, представляете? Да еще 
шутил и поднимал нам настроение! В вос-
питании детей в большой семье самое 
главное - это отношения между мужем и 
женой. Поэтому, я во всем старалась под-
держивать супруга. Поздними вечерами 
рассказывала ему о том, как прошел день, 
как вели себя наши дети. А как-то я его 

упрашивать стала: «Ну, что это такое, мы 
даже не помним, когда у тебя выходной 
был. Неужели нельзя выкроить денечек, 
чтобы ты выспался, дети бы с тобой пои-
грали. Ты бы отдохнул…» Он тогда сказал 
мне, что понимает все, что знает, что дети 
по нему скучают и тут же тоном, который 
не терпит возражений, произнес: «Люди, 
больные ждать не могут… Да и нельзя по-
другому. Мой отец в свое время не мог, не 
имел возможности делать то, что я делаю. 
Но он воевал, жизнь свою отдал за меня, 
тебя, наших детей и тех людей, которых 
я лечу. Пока мне дано это время, я от-
дам все свои силы и свое умение, чтобы 
жизнь им подарить, и чтобы они увиде-
ли, как хорошо и радостно жить». У него 
распорядок дня расписан по часам был 
далеко вперед… И ни минуты свободного 
времени. Так что, выходным днем у нас 
считался тот, когда он утром с детьми за-
втракал. Это для нас было самым боль-
шим счастьем. Потом дети так же дружно 
его провожали из комнаты в комнату, пока 
он одевался и собирался на работу. Они 
все очень любили отца…»

Мы вспоминаем солнечное детство, 
Мы вспоминаем любящий твой взгляд. 
От взрослой жизни никуда не деться, 
Но невозможно все вернуть назад. 
Нам от тебя в наследство достается 
Ушедшей жизни трепетная нить. 
Твоя любовь навечно остается, 
Мы будем бережно ее хранить…

О Сабире Мамедовиче говорит его 
дочь Гульнара: «Вот он уставший придет 
домой, ему хочется покоя, а дома звонки, 
и люди шли в дом всегда. И он никогда 
никому не показывал, что устал: на любую 
просьбу всегда отвечал искренним внима-
нием. Нужно найти в себе такие силы, что-
бы человека принять и держать себя, зная, 
что раз этот человек пришел, значит, ему 
непременно надо помочь. Каждого прихо-
дившего человека он пропускал через свое 

сердце. Это была любовь к людям, и, при 
этом, такая великая забота, когда хочется, 
чтобы они тоже радовались, тоже жили 
этой любовью. Он очень старался пере-
дать людям то, что в себе нес. Я слышала, 
он как-то рассказывал маме о своих па-
циентах, которых лечил: «Я готов их всех 
сюда вот (и на грудь показывает) взять и 
не отпускать. Я настолько готов даже от-
дать свою жизнь за них, лишь бы им стало 
легче». 

Согласитесь, нечасто на нашем пути 
встречаются люди, о которых с уверенно-
стью можно сказать: «человек на своем 
месте». Так вот, Сабир Мамедович как раз 
из той категории людей. Работе своей он 
отдавался целиком и полностью, не щадя 
ни сил, ни здоровья. 

Вспоминает один из его коллег: «Как 
человек, долго работавший вместе с Са-
биром Мамедовичем, хочу отметить такую 
черту его личности, как забота о людях. 
Причем, касалось это не только ближай-
шего его окружения или даже, в целом, 
коллег и пациентов, а всех без исключе-

ния. То есть, у него был по-настоящему 
искренний подход к своей работе. При Су-
лиеве все пациенты словно оживлялись: 
стоило ему только войти в палату, как на 
лицах больных тут же появлялись улыбки. 
Еще одно качество, которым он обладал в 
полной мере, это его врожденная диплома-
тичность. Имея характер добрый, светлый, 
он умел со многими людьми ладить. Он об-
ладал искрометным характером, большим 
чувством юмора, умел вовремя ободрить 
своей улыбкой, доброй шуткой». 

Его бывшая пациентка, 64-летняя есик-
чанка, которую Сабир Мамедович опериро-
вал, тоже с большой теплотой рассказала 
о встрече с ним: «Я когда к нему пришла, 
сразу спросила: «Я знаю, у вас очень мало 
свободного времени, но скажите, не сей-
час, но позже вы мне поможете?» А он 
отвечает: «Почему же? Сейчас помогу»… 
Через два дня он меня прооперировал. А 
ведь я тогда и не надеялась, что все сло-
жится».

Сам он всегда говорил: «Если человек 
приходит к врачу, он видит в нем послед-
нюю ниточку, за которую можно ухватить-
ся. Не все от меня зависит, но когда чело-
век, больной человек ко мне обращается, 
он, словно, входит внутрь меня: я о нем 
думаю, переживаю». 

Сабир Сулиев и отличался именно тем, 
что всегда был готов помочь всем и во 
всем. Он не знал слова отказа, брал труб-
ку, даже если изнемогал от усталости, не 
мог отказаться от разговора по телефону, 
сказаться больным... Если было нужно - в 
любое время дня и ночи встанет, поедет, 
сделает. 

Он был, есть и останется в памяти тех, 
кому посчастливилось знать его, талантли-
вым врачом, хирургом от бога и просто на-
стоящим человеком…

И как тут не задумаешься: это же сколь-
ко надо людям любви отдать, чтобы они о 
тебе так вспоминали? Как прожить надо, 
чтобы такой след оставить?  

10 лет прошло со дня его смерти, но 
дети его до сих пор, собираясь за большим 
столом теперь уже со своими детьми, на-
чинают вспоминать самое яркое, что про-
изошло в их жизни. И у каждого из них это 
связано… с папой. 

Я 
и сама, услышав от разных лю-
дей историю его жизни, поняла, 
как же много Сабир Мамедович 
Сулиев, в действительности, 

сделал. Он все, что у него самое лучшее 
было, людям отдал… 

P.S. Пользуясь случаем, хочу по-
здравить всех медработников с их 
профессиональным праздником. 

Вы пациентам вместо «До свидания»
С улыбкой говорите «Будь здоров!»
За ваши каждодневные старания
Весь мир сегодня поздравляет докторов!

И вы примите наши поздравления,
Желаем крепкого здоровья и любви,
И чтобы только лучшие мгновения
Вас в жизни радовать могли!

Айя ВАХИТОВА

Чтобы помнили

Накануне Дня медицинского работника 
не могу не написать и, тем самым, не от-
дать дань памяти талантливому врачу, 
хирургу от бога и просто настоящему 
человеку Сабиру Мамедовичу Сулиеву.
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Он родился в селе Мын-
баево Джамбульского 
района, позже их семья 

переехала в с. Екпенды, что в 
Илийском районе. Рамазан, как и 
многие ребята в этом селе, очень 
активно увлекался спортом – за-
нимался футболом и вольной борь-
бой. Выезжали они на различные 
соревнования, занимали призовые 
места. Все это не мешало ему от-
лично учиться в школе. Окончив 
школу, он поступил в КазНМУ на 
бюджетное отделение педиатри-
ческого факультета. Окончив вуз 
в 2009 году, в 2010 году прошел 
годичную интернатуру, во время 
которой проходил выездной цикл 
по детской хирургии в хирургиче-
ском отделении ОДБ (областная 
детская больница) г.Талдыкорган. 
После интернатуры он долго ду-
мал: стоит ли ехать туда или 
остаться здесь, в Алматы. Но все 
же решил испытать судьбу. После 
того, как он проработал там не-
сколько месяцев, ему улыбнулась 
удача в виде путевки в Алматы на 
курсы повышения квалификации, 
на прохождение цикла по дет-
ской хирургии, который молодой 
врач благополучно завершил в 
декабре 2011 года. Вернувшись 
в Талдыкорган, сегодня молодой 
специалист оказывает квалифи-
цированную медицинскую помощь 
детишкам, используя современ-
ные методы диагностики, лечения, 
профилактики и реабилитации. 
Определяет тактику ведения боль-
ного в соответствии с установлен-
ными стандартами. На основании 
сбора анамнеза, клинического на-
блюдения и результатов клинико-
лабораторных и инструменталь-
ных исследований устанавливает 
и подтверждает диагноз. Проводит 
дифференциальную диагностику 
хирургических заболеваний в дет-
ском возрасте. Самостоятельно 
проводит и организует необходи-
мые диагностические, лечебные, 
реабилитационные и профилак-
тические процедуры и мероприя-
тия. В ситуациях, требующих не-
отложной медицинской помощи, 
принимает необходимые меры 
для устранения жизнеугрожающих 
состояний. Планирует технологию 
хирургической операции. Выпол-
няет хирургические операции при 
экстренной и плановой патологии 
детского возраста в пределах про-
фессиональной компетенции и в 
соответствии с квалификационны-
ми характеристиками. 

- Почему вы выбрали имен-
но детскую хирургию?

- Дети, как гласит народная 
мудрость, цветы жизни! Я очень 
люблю детей и хотел бы всегда 
видеть улыбку на лице ребенка, 
а особенно по окончании курса 
лечения, в каком бы тяжелом со-
стоянии он ни поступил ко мне из-
начально. При поступлении в вуз я 
очень хотел стать именно врачом-
хирургом. Таким образом, симбиоз 
моего желания быть хирургом и 
желания помогать детям явились 
результатом моего выбора. Обу-
чаясь на первых курсах универ-
ситета, окунувшись во все тяготы 
студенческой жизни, конечно, ино-
гда жалел, что выбрал медицину. 
Сейчас же понимаю, если бы у 
меня был второй шанс поступить в 
университет, лучшим выбором для 

меня стала бы медицина, а в ней 
именно детская хирургия. Благо-
родная и ответственная профес-
сия.

- Каких методов лечения вы 
придерживаетесь?

- Прежде всего, каждый врач 

должен помнить главный постулат 
медицины – «Noli nocere», что в 
переводе означает «Не навреди»! 
Бесспорно, что состояние больно-
го после лечения не должно быть 
хуже исходного. Поэтому, работая 
в хирургическом отделении, мы 
всегда стараемся, если это воз-
можно, начинать с консерватив-
ного лечения, а к хирургическому 
прибегаем уже в крайнем случае. 

- В медицине есть выраже-
ние «Большой хирург – боль-
шой разрез». Приемлемо ли 
это для детской хирургии, 
ведь детский организм еще не 
сформировался, как это может 
отразиться на его дальнейшей 
жизни?   

- Я абсолютно не согласен с 
этим высказыванием. Мы во вре-
мя операции стараемся выбрать 
наименее травматичную технику 
операции, боремся, можно ска-
зать, за каждый сантиметр раны, 
от наших знаний и умений зависит 
самое главное – жизнь малень-
кого человечка. Ведь особенность 
детской хирургии, в отличие от 
взрослой, заключаются в том, что 
наши пациенты еще растут. И если 
неправильно провести операцию, 
ребенок может сразу или в даль-
нейшем стать инвалидом. Это так 
же касается широкого применения 
антибиотиков в практике. К приме-
ру, в некоторых клиниках ребенку 
сразу назначают мощные антибио-
тики (хотя можно обойтись и про-
стыми), это дает доктору больше 
уверенности в скорейшем выздо-
ровлении пациента. Не задумы-
ваясь о том, что при следующем 
заболевании ребенка зачастую 
очень тяжело подобрать другой 
препарат или вообще не из чего 
выбирать, так как при рецидиве 
или другой болезни  нужен уже бо-
лее мощный препарат, потому  как 
прежний или  менее мощный пре-
парат уже не поможет.

- Насколько эффективными 
технологиями снабжено ваше 
учреждение?                                                  

- В принципе, финансирова-
ние медицинских учреждений в 
стране происходит примерно в 
одинаковых пропорциях. Поэтому 
все  больницы оснащены прибли-
зительно одинаково. А отличия 
зависят от того, какие заболева-
ния больше встречаются в дан-
ном регионе и в чем есть большая 
потребность. Что касаемо нашей 
больницы, мы неплохо оснащены. 

Но, к сожалению, для полноцен-
ной работы не хватает некоторых 
аппаратов, инструментария. К при-
меру, если вам нужно срубить де-
рево, как вам удобнее – ломать 
вручную, применить топор или же 
все-таки воспользоваться электро-
пилой? Так и в нашей профессии, 
чем лучше мы оснащены, тем 
шире и качественнее спектр ока-
зываемых услуг. Разумеется, зака-
зываем руководству недостающее 
оборудование и инструментарий. 
Одна проблема – бюджет закла-
дывается один раз в год, в связи с 
чем приходится ждать иногда год, 
а и иногда больше. 

- Рамазан Исаевич, что вы 
считаете главной проблемой 
медицины в нашей стране, и 
как можно ее решить? 

- Низкая заработная плата 
врачей, а также большая их загру-
женность, отсутствие свободного 
времени не только на повышение 
своего уровня квалификации, а 
даже на воспитание своих детей. 
Ведь если врач хочет прокормить 
семью, ему приходится работать 
на 1,5-2,5 ставки. Вследствие это-
го распространены взятки. Отсюда 
и неуважение к врачам со стороны 
населения. Также одна из проблем 
в нашей медицине – незащищен-
ность врачей. К примеру, за ру-
бежом никто не посмеет, да и не 
подумает назвать врача «тупым», 
потому что врач может позволить 
себе нанять адвоката для своей 

защиты.
- Большая загруженность 

идет от нехватки квалифици-
рованных кадров? 

- Да, к сожалению, в стране рез-
кая нехватка медицинских кадров, 
особенно детских врачей. Имеет 
место отсутствие мотивационных 
стимулов к работе и недостаточ-
ная социальная защищенность 
работников здравоохранения, что 
приводит к тому, что молодые спе-
циалисты предпочитают идти ра-
ботать в фармакологические фир-
мы, где хорошая заработная плата 
и меньше ответственности, нежели 
в государственные учреждения. 

- Что вы думаете о том, 
что Министерство здравоох-
ранения  убрало дисциплину 
«педиатрия» в вузах?

- Я, как врач, окончивший этот 
факультет и на себе прочувство-
вавший весь груз ответственности, 
даже на этапе обучения, с этим 
категорически не согласен. Педиа-
трия – это самостоятельная нау-
ка, которая кардинально отличает-
ся от терапии. Это искусство, когда 
ребенка нужно чувствовать, знать 
и понимать. Лечить ребенка надо 
учиться с первого курса универси-
тета, а не в последний год, как это 
предусмотрено по новой програм-
ме. Не секрет, что у нас в стране на 
данный момент и так существует 
острая нехватка врачей-педиатров 
(примерно на 10 тыс. человек при-
ходится всего четыре педиатра, к 
тому же с малым стажем работы). 

Наши страны стремятся к запад-
ным стандартам медицины. Но на 
Западе больные едут к врачу, у 
которого качественная аппарату-
ра, он самодостаточный человек, 
защищенный законодательством 
и обладающий возможностью по-
стоянно повышать свою квалифи-
кацию.

- Насколько эффективно 
развивается детская хирургия 
в РК? 

- Стране  нужны специалисты, 
хорошо знающие свое дело.  У 
нас открываются новые центры, 
закупается новое оборудование.  
Но людей, умеющих пользоваться 
им, не так много. Ежегодно сотни, 
тысячи студентов обучаются за 
границей и среди них есть малая 
часть выбравших медицинские 
специальности. Но и из них лишь 
единицы возвращаются на работу 
врачами в Казахстан, ведь боль-
шая заработная плата за рубежом 
влечет их остаться там.

- Почему решили работать 
на периферии?

- В Талдыкоргане я был 3,5 
месяца на выездной интернату-
ре. Там мне очень понравилось 
детское хирургическое отделение, 
возглавляемое отличным специа-
листом, хорошим учителем как по 
профессии, так и по жизни, и про-
сто хорошим добрым человеком 
– Оспангалиевым Кайратом Еш-
мухамедовичем, который  относит-
ся к пациентам как своим детям. У 

него есть чему поучиться. Также у 
нас очень дружный коллектив, ко-
торый в любой момент придет на 
помощь. Хорошая практика – мно-
гое видишь и делаешь сам. Город 
Талдыкорган спокойный, тихий, чи-
стый, население дружелюбное. 

- Возможно ли у нас в РК реа-
лизовать бесплатное лечение 
для малоимущих? Если да, то 
куда следует обращаться за 
информацией?

- Лечение по всей стране для 
детей бесплатное, независимо от 
их социального статуса. Другое 
дело, созданная не так давно Еди-
ная национальная система здраво-
охранения Республики Казахстан, 
которая опирается на принципы 
свободного выбора пациентом 
врача и медицинской организации.  
То есть больной выбирает себе 
клинику, в которой хотел бы ле-
читься, собирает документы, вста-
ет в электронную очередь и без 
каких-либо препятствий ложится 
на лечение в выбранную клинику.  
А деньги, выделенные из бюджета 
на его лечение, поступают на счет 
той организации, которую он пред-
почел. Тем самым сформирована 
конкурентоспособная среда, в ко-
торой врачи будут всякими спосо-
бами завлекать пациентов, в том 
числе и качеством обслуживания. 

- С какой патологией в ны-
нешнее время вы наиболее ча-
сто сталкиваетесь? 

- Учитывая наш профиль, - это 
травмы, ожоги, воспалительные и 

гнойные заболевания различной 
локализации. К сожалению, стре-
мительный темп жизни заставляет 
родителей заниматься своими де-
лами, работой, и тем самым уде-
лять мало времени своим детям. 
Иногда это просто неопытность 
или, что еще хуже, безответствен-
ность родителей. Что впоследствии 
приводит к различным травмам, 
ожогам, обморожениям. Бывали 
случаи, дети выпадали с 4-го эта-
жа, опрокидывали на себя чайник 
с кипятком или телевизор, глотали 
копейки, иголки, шурупы, попадали 
под машину, даже на глазах у ро-
дителей! Или у ребенка 4 дня бо-
лит живот, высокая температура, 
многократная рвота, а родители 
пытаются отпаивать его теплым 
чаем, не прибегая к помощи вра-
чей. А после операции, учитывая 
сложность, возникшую в связи с 
давностью и распространенно-
стью процесса,  ребенок остается 
инвалидом или вовсе может ее 
не перенести (хотя если бы они 
обратились раньше – все могло 
завершиться лучше). Благо, таких 
случаев у нас не так много.

- Было ли у вас во время опе-
рации что-то непредвиденное? 
Что именно и как вы себя пове-
ли? 

- Да, такого у нас хватает. На-
пример: однажды, оперируя флег-
монозный аппендицит, мы нащупа-
ли что-то твердое внутри. Сделав 
разрез, мы обнаружили там виш-
невую косточку. Или однажды мы 
выявили аппендицит слева, а не 
справа, как это бывает в 99% слу-
чаев. Также к нам поступал ребе-
нок, который, катаясь на коньках, 
умудрился загнать себе в ногу 
градусник. И проходил с ним ме-
сяц. Родители, конечно, вытащи-
ли осколки, которые находились 
на поверхности, а в глубине, в 
толще мышц-то остались. На опе-
рации мы вытащили 15 осколков 
среднего размера и множество 
мелких. Ребенок поправился.

- Часто вы встречаете 
своих пациентов? Какова их 
реакция и отношение к вам? 

- За все то время, что рабо-
таю, я ни разу не видел, чтобы 
кто-то ушел от нас недовольным, 
люди довольны нашей работой, а 
особенно отношением.  Поэтому, 
когда тебя где-то видят, то слы-
шишь: «Мама, это же наш док-
тор!», а родители, для которых 
их дети – это самое ценное, что 
есть в их жизни, еще раз произ-
носят слова благодарности, что в 
свою очередь еще раз подтверж-
дает правильность выбора моей 
профессии.  

- Кем вы себя видите через 
10 лет?

- Планирую, поработав немно-
го, поступить и закончить аспи-
рантуру. Было бы хорошо сде-
лать это в одном из зарубежных 
вузов. Затем хотелось бы занять 
свое место выдающегося спе-
циалиста в истории Казахстана, 
способного оказать качественную 
квалифицированную помощь. 

- Рамазан Исаевич, благо-
дарю вас за уделенное время 
и интересную беседу. Что 
бы вы хотели добавить от 
себя?

- Хотел бы обратиться к на-
шему будущему – к нашей моло-
дежи. Я горжусь тем, что я турок, 
горжусь своими корнями и своей 
Родиной – многонациональным 
Казахстаном. Но я также пони-
маю: от того, что я просто напишу 
на своей футболке слово «турок», 
народ наш уважать от этого боль-
ше не станут. Нужно учиться и по-
вышать свой профессиональный 
уровень, чтобы вами гордились 
в первую очередь ваши родите-
ли, родные и близкие и, наконец, 
окружающие. Не гонитесь за сла-
вой и богатством. Ничто не дела-
ет человека известным и уважае-
мым так, как знания, а ведь это 
самые большие богатства.  

Подходя к завершению, хочу 
сказать: мы всю жизнь тратим 
свое здоровье, чтобы зарабо-
тать деньги. А потом тратим все 
свои деньги на восстановление 
упущенного здоровья. Поэтому 
берегите здоровье свое и своих 
детей смолоду, ведь если не за-
ботиться о здоровье отдельного 
человека и о здоровье всей буду-
щей нации, о каком светлом буду-
щем можно вообще говорить?!

Элена НАБИ

Вкладывая все свои знания, душевные силы и умения, 
детский хирург делает все во имя здоровья ребенка, а ро-
дителям тем самым дарит надежды и улыбки. Желание че-
ловека, решившего стать детским врачом, изучить и познать 
творчески выбранную профессию, и есть первый шаг в вы-
боре специальности. Но мало одного желания: нужны, как 
музыканту, слух и другие особые человеческие качества: 
озаренная внутренним душевным светом любовь к детям, 
желание отдать всего себя этому благородному и святому 
делу – борьбе за здоровье ребенка. Не каждый студент ме-
дицинского вуза может стать хирургом. Ведь тут нужно не 
только требование глубоких теоретических знаний и твёрдой 
руки, необходимо и ещё одно качество – искреннее состра-
дание и желание помочь. 

Молодой выпускник КазНМУ имени Асфендиярова, прой-
дя долгие годы упорной учебы, шаг за шагом пришел к завет-
ной мечте – своими благословенными руками спасает жизни 
маленьких детишек. Радует, что среди нашей молодежи есть 
квалифицированные специалисты, которые заботятся о здо-
ровье будущей нации. Ведь светлое будущее в первую оче-
редь зависит от состояния здоровья детей. 

Сегодня он – детский  хирург, который берется за опера-
ции разных  сложностей и, даже оперируя экстренно, успеш-
но справляется с поставленной задачей…

Недавно, по приезде Рамазана Исаевича Тутадзе в Алма-
ты, мы встретились с ним и обсудили актуальные вопросы, 
проблемы медицины, детской хирургии, а также он рассказал 
случаи  из личной врачебной  практики. 
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З
иятдин Исмихано-
вич Касанов – заме-
ститель Председа-
теля АНК, президент 
правления Турецкого 

этнокультурного центра РК:
- Я рад вас всех видеть – 

представителей этносов, про-
живающих в Казахстане. С 27-го 
апреля, со дня, когда Президент 
Нурсултан Абишевич Назарбаев 
назначил меня одним из своих за-
местителей по Ассамблее наро-
да Казахстана, а это уникальный 
орган,  мы провели очень много 
форумов, встреч. Состоялась 
конференция в Астане, где соби-
рались представители всего тюр-
коязычного мира, нас посетила 
делегация из Киргизии, вы знае-
те, члены делегации сказали: «У 
нас тоже есть Ассамблея, но ее 
не возглавляет Президент и она 
не является конституционным ор-
ганом и поэтому не имеет такого 
статуса». Ассамблея в повсед-
невной жизни всех казахстанцев 
играет очень важную роль. Ас-
самблея – это такая площадка, 
где мы с нашим первым руково-
дителем можем свободно встре-
чаться несколько раз в год, и 
каждый имеет возможность сво-
бодно выражать свои чувства, 
пожелания, излагать проблемы. 
Это не просто так, для красивых 
слов сказано, сегодня мы можем 
уверенно сказать, что благодаря 
той политике, которую проводит 
наш Президент и благодаря это-
му уникальному институту Казах-
стан из постсоветских государств 
– единственное, которое не про-
лило кровь на межэтнической и 
межрелигиозной основе. Ни для 
кого не секрет, что у нас все же 
случаются маленькие инциденты, 

но они быстро и легко улажива-
ются и, я думаю, что все этносы, 
проживающие на этой земле, 
просто не допустят войны. Я всег-
да говорю перед народом, что мы 
прошли очень непростой путь. 
Казахстан заявил о себе во всем 
мире. Сегодня Казахстан знают во 
всех уголках мира, все страны его 
признали и наш международный 
авторитет очень возрос. Наша 
страна – одна из лидеров не 
только постсоветских государств, 
но и всей центрально-азиатской 
зоны. Казахстан возглавляет раз-
личные международные органи-

зации. Недавно в Астане прошел 
экономический форум на очень 
высоком уровне, вы знаете, в 
нем принял участие и премьер-
министр Турции и многие другие 
гости, что говорит о его высоком 
статусе. 

Сегодня наш Президент на-
значает своими замами руково-
дителей этнокультурных центров, 
и на областном уровне та же 
ситуация. В каждой области это 
практикуется, и это тоже говорит 
о том, что власти с каждым годом 
все серьезнее и серьезнее отно-
сятся к самой ассамблее и к ее 

практическому осуществлению 
той идеи, которая с самого начала 
была заложена нашим Президен-
том. В своем выступлении Прези-
дент сказал: «В областях, где фи-
лиалы или областные ассамблеи 
будут создаваться для галочки, 
будет жестко осуществляться 
контроль, с этих акимов мы будем 
строго спрашивать и наказывать 
их». Народ живет в районах, по-
селках, в областных центрах, по-
этому мы все вместе здесь долж-
ны осуществлять эту идею. И в 
этом плане Жамбылская область 
является уникальной, она пример 
для других областей Казахстана. 
Я, например, сегодня приехал не 
только в качестве заместителя 
Председателя АНК, по приезде 
я всегда посещаю Дом дружбы и 
акимат, как руководитель Турец-
кого этнообъединения Республи-
ки Казахстан, и всегда вижу здесь 
хорошую деловую атмосферу. Я 
вижу, что этнокультурные цен-
тры, которые здесь есть, и их ру-
ководители вместе с заведующи-
ми, с акимом, его заместителями 
словно одна семья. Главное, я 
хочу сказать, что турецкий этнос 
должен много работать, чтобы 
помогать. Когда разговариваю с 
представителями нашего этноса, 

всегда говорю, что мы, турки, са-
мые близкие братьям-казахам. И 
те вопросы, которые решаются в 
государстве, турецкий этнос дол-
жен первым поддерживать, осо-
бенно это касается государствен-
ного языка. Вы знаете, сколько 
мы делаем для того, чтобы го-
сударственный язык внедрялся 
в нашу жизнь. Я всегда говорю, 
что государственный язык для 
нас, турок, это родной язык. Ка-
захский и турецкий  родственные 
языки, наши корни отсюда, мы во-
лею судьбы 800 лет назад  ушли 
и потом вернулись обратно на эту 
землю. Исторически так сложи-
лось, что мы вернулись на земли 
наших предков, поэтому это наша 
родная земля, казахский народ 
– это братский народ и казах-
ский язык – наш родной язык. 
Мы его должны знать. Любой 
турок, знающий казахский язык, 
свой язык тоже будет знать. Наш 
Президент проявляет большую 
лояльность к развитию языков и 
культур любых этносов. Здесь, в 
Жамбылской области множество 
школ, в которых преподается ту-
рецкий язык. Немногим ранее, к 
сожалению, только десять про-
центов наших детей учились в 
казахских школах. Но несколько 
лет назад мы создали комитет 
поддержки государственного язы-
ка при республиканском центре 
и  начали работать с семьями, с 
родителями, на многие собрания 
я сам выезжал. И это дало поло-
жительный результат. Сегодня 
80 процентов детей из турецких 
семей учится в казахских школах. 
Таким образом, общий процент 
по Казахстану, мы довели до 70-
80 процентов, а в целом по респу-
блике 65-70, мы хотим в течение 
пяти лет добиться стопроцентно-
го результата, чтобы наши дети 
учились в казахских школах и все 
знали государственный язык. Мы 
работаем не только с родителя-
ми, но еще ежегодно проводим 
олимпиады, постоянно проверя-
ем уровень знаний государствен-
ного языка нашими детьми. Наши 
олимпиады поначалу проходили 
на районном и областном уровне, 
с годами мы выросли, и в про-
шлом году уже провели меро-
приятие совместно с Ассамбле-
ей народа Казахстана, акиматом 
города Алматы. Работы очень 
много, работа, вы знаете, долгая, 

кропотливая, поэтому всем нам 
надо набраться терпения. Так-
же мы должны знать важность 
того, что Аллах нам дал, того, 
что мы проживаем в Казахстане. 
Как вы знаете, я являюсь прези-
дентом Всемирной ассоциации 
турок-ахыска (народ проживает 
в десяти государствах мира), и я 
с гордостью отмечаю, что самый 
высокий жизненный уровень ту-
рок – в Казахстане. Самые де-
ловые, образованные люди сре-
ди нас тоже в Казахстане. У нас 
очень большое количество биз-
несменов, много людей идет в по-
литику, в госучреждения. Раньше 
они всегда находились в стороне, 
жили обособленно, после получе-
ния Казахстаном Независимости 
все дороги для нас открылись. 
Этими возможностями надо поль-
зоваться, надо обучать детей, 
надо давать им образование, 
надо делать так, чтобы они были 
полезны и нашему государству, 
и своей семье, и своему окруже-
нию. Вот тогда мы будем знать, 
что выполнили свою задачу. Мы 
должны оберегать то, что сегодня 
имеем. За двадцать лет Незави-
симости мы многого добились. Во 
всех отношениях мы стали одни-
ми из лучших. Наши темпы эко-
номического роста, наш уровень 
образованности, наш уровень до-
хода на душу населения дошел 
до 11-12 тысяч. Для примера ска-
жу, Республика Турция имеет ты-
сячелетнюю историю, там доход 
на душу населения составляет 11 
тысяч долларов. За двадцать лет 
мы сделали хороший скачок, поэ-
тому  хочу пожелать всем руково-
дителям этносов, руководителям 
области, акиматам плодотворной 
работы. Я хочу поблагодарить 
акима, заместителей, Секретари-
ат ассамблеи за то, что все наши 
планы всегда поддерживаются, 
завтра у нас состоится большое 
мероприятие – турнир по футбо-
лу, куда мы пригласили команды 
из всех регионов Казахстана, мы 
хотим, чтобы для всех нас это ста-
ло большим праздником. Главная 
цель этих мероприятий – объе-
динять людей, на этом турнире 
будут представители практически 
всех этносов Казахстана. Какие 
бы мероприятия мы ни проводи-
ли, мы никогда не ставим целью 
обязательное участие именно ту-

В городе Тараз стояла солнечная погода, все было уготовано 
природой для того, чтобы гости из разных регионов Казахстана 
могли ощутить тепло этого города. Именно здесь решили про-
вести республиканский турнир по мини-футболу. Со всех уголков 
страны приехали команды в сопровождении тренеров, руководите-
ли этнокультурных центров, перед матчем состоялось собрание в 
Секретариате Ассамблеи народа Казахстана, около которого со-
бралось немало народу. К приему заместителя Председателя АНК, 
президента правления Турецкого этнокультурного центра РК Зият-
дина Исмихановича Касанова была организована особая подготовка. 
После недолгого ожидания внезапно обстановка оживилась. Не успе-
ла машина подъехать, послышались радостные возгласы, на лицах 
людей  появились радостные улыбки, заиграла  музыка, уважаемого 
гостя встретили баурсаками, кумысом, красивым национальным 
танцем. Потом состоялась небольшая экскурсия, в музее при Секре-
тариате Зиятдин бей оценил по достоинству произведения народ-
ного творчества, рукоделия. Желающих присутствовать на этой 
встрече оказалось так много, что не все поместились в простор-
ном зале. Первым выступил Зиятдин Касанов.
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рок, народ Казахстана един, и мы 
всегда приглашаем все этносы. 
Еще раз хочу поблагодарить всех 
и пожелать каждому удачи и пло-
дотворной работы во имя нашего 
Казахстана. 

На встрече присутствовали 
руководители этнокультурных 
объединений: Буюкиди Георгий 
Иванович – председатель Гре-
ческого объединения, стоявший 
у истоков создания Ассамблеи 
Жамбылской области, Идрис 

Мисирович  Даутов - замести-
тель председателя Дунганско-
го объдинения, Леля Узденов-
на Ахматова – председатель 
Карачаево-балкарского центра, 
Зураб Индикулович Джанашия – 
Грузинское объединение, Мухаб-
бат Абдырахмановна Турдыева 
– Уйгурское объединение имени 
Махмуда Кашгари. Также присут-
ствовали представители Узбек-
ского, Еврейского, Польского эт-
нокультурных объединений. 

Буюкиди Георгий Ивано-
вич – председатель Гре-

ческого объединения области:
- Нам очень приятно, что се-

годня состоялась эта встреча. С 
турецкой диаспорой мы, как и со 
всеми другими, дружим, поэтому 
все, что происходит в турецкой 
диаспоре, нам небезразлично. 
Мы все мероприятия вместе про-
водим, откликаемся всегда по 
первому зову, где нужна помощь, 
мы помогаем. Ваш председатель 
очень порядочный, отзывчивый, 
внимательный человек, можно 
перечислять еще долго. Навер-
ное, все зависит от руководства, 
какой идет настрой, какой подбор 
кадров, так кипит работа. Турец-
кая диаспора для нас братская, 
по-другому и не скажешь. 

Турдыева Мухаббат Абды-
рахмановна - Уйгурское 

этнокультурное объединение 
имени Махмуда Кашгари:

- Зиятдин Исмиханович, в пер-
вую очередь хочу поздравить Вас 
с назначением, не зря Президент 
выбрал именно Вас, я думаю, что 
вы достойны этого, мы горды за 

вас, потому что уйгуры и турки яв-
ляются тюркоязычными братья-
ми. Наше общество называется 
именем Махмуда Кашгари, так 
как он был лингвистом и написал 
словарь «Диуани лугат ат-турк». 
Этим все сказано, так как мы с 
вами тюркоязычные народы, мы 
очень близки. Вы в своем высту-
плении очень хорошо говорили о 
государственном языке. Я в свою 
очередь хочу сказать, что непо-
средственно по этой теме я на-

писала проект – по пропаганде 
изучения государственного языка 
среди этнокультурных объедине-
ний. Мы отрабатываем его уже 
два года. Почти около 140 этно-
сов находится под одним шаны-
раком – это непросто. Благодаря 
политике Президента мы сегодня 
в Доме дружбы собрались в та-
ком количестве. Мы поддержи-
ваем политику национального 
единства, так как благодаря этой 
политике мы живем мирно, стали 
единым народом. Огромное спа-
сибо.

Абдуллаев Дуниядар Ми-
замович – почетный 

председатель Турецкого этно-
культурного объединения Жам-
былской области: 

- Радость одна не приходит, 
одна радость за собой ведет дру-
гую. Нам, казахстанцам, очень 
сильно повезло – с Президен-
том, с территорией. Повезло и 
нашей диаспоре, я особо горжусь 
тем, что перечислить все досто-
инства нашего председателя и 
дня не хватит, у него очень мно-
го заслуг и наград, должностей и 
обязанностей, он очень уважае-
мый человек. В самом начале мы 
все очень хотели, чтобы у него 
все получилось. И у нас все полу-
чилось. Ассамблея Жамбылской 
области особенная в республике, 
нам с первых дней и на руководи-
телей везло, и на коллективы, мы 
всегда были очень дружными. Я 
сейчас хоть и не председатель, 
душой я всегда с командой, ску-
чаю по друзьям, по работе, и хо-
тел бы каждый день их видеть. 

Председатели диаспор между 
собой в очень  хороших отноше-
ниях, население это видит. Мы 
дети одной планеты, одной зем-
ли, если мы будем дружно жить, 
то нам ничто не преграда, мы 
всего можем добиться, как наш 
Президент говорит, главное – 
дружба, взаимопонимание, что у 
нас, слава Аллаху, получается. 
Я радуюсь тому, что у нас такая 
замечательная республика, Пре-
зидент и наш Зиятдин Касанов, и 
председатель Мамед Давришев 
(которого мы, можно сказать, уго-
ворили с Зиятдином Исмиханови-
чем занять этот пост) достойно 
работают. Когда кого-то выдвига-
ешь и человек справляется, чего-
то добивается – это, конечно, 
для нас огромная радость. Мы 
дружно жили, думаю с Мамедом 
еще дружнее будем, единство 
– наша сила и, я думаю, мы эту 
силу никогда не потеряем, пусть 
процветает наш Казахстан, да 
здравствует наш Президент! И 
мы всегда рады, когда к нам при-
езжает наш Зиятдин!

После заседания вся делега-
ция направилась в офис Турецко-
го этнокультурного центра города 
Тараз. Его председатель Мамед 
Давришев оказал воистину до-
стойный прием. У входа в центр 
гостей встречали музыканты, они 
играли веселящую сердце му-
зыку, в национальных костюмах 
стояла турецкая молодежь. В 
честь приезда Зиятдина Исмиха-
новича был зарезан барашек, по-
сле прочтения муллой молитвы. 
Потом снова зазвучали струны, 
полилась мелодия и под апло-
дисменты парни в папахах стали 
зажигательно танцевать лезгин-
ку, апогеем выступления стало 
появление казахстанского флага 
в замысловатой стойке, которая 
стала возможна благодаря акро-
батическим навыкам танцоров. 
Стоит ли говорить о том, что пу-
блика была  в восторге?

Зиятдин Касанов – пред-
седатель Турецкого этно-

культурного центра РК, замести-
тель Председателя Ассамблеи 
народа Казахстана:

- Спасибо за теплый прием, я 
очень рад видеть вашу сплочен-
ную работу в этом центре. Хочу 
сказать, чем больше мы сделаем 
хороших дел, тем больше уваже-
ния и почета мы получим среди 
людей других национальностей. 
Даст Аллах, в районах мы тоже 
откроем центры, где бы ни жил 
наш народ, там должны быть 
наши офисы, оснащенные теле-
фоном, Интернетом. Мы всегда 
должны быть на связи друг с дру-
гом, поддерживать тех, кто в этом 
нуждается. Мы не должны стоять 
на месте, нужно всегда идти впе-
ред, стремиться к новым свер-
шениям, нужно делать полезные 
дела, которые необходимы здесь. 
Это земля наших предков, тюрки 
произошли отсюда. Мы строим 
мечети, спортивные залы, в про-
шлом году открыли лицей. Из 
Шымкента во вступительном экза-
мене участвовало 25 человек, из 
Тараза – 5 человек, из Алматин-
ской области – больше 150 чело-
век. В этом году лицей принимает 
125 детей, среди них 20 турок-
ахыска, 80 казахов и 25 – других 
национальностей. Мы не выбира-

ем национальности, но мы хотим, 
чтобы турки-ахыска получали об-
разование, потому что для наше-
го народа это шанс, трамплин для 
того, чтобы подняться. В этом ли-
цее может обучаться до 500 чело-
век, 300 может оставаться и жить 
в общежитии при лицее, преду-
смотрено пятиразовое питание. 
За пять месяцев обучения дети 
уже  говорят на четырех языках. 
Проблема нашего народа была в 
образовании, мы всегда образо-
вание ставили на второе место. 
Мы работали, думали: «Получили 
школьное образование и будем 
работать, а там как получится». 
Но на дворе 21 век, если мы не 
будем обучать наших детей сей-
час, мы не сможем обеспечить им 
хорошего будущего. Мы хотим, 
чтобы наш народ перестал осва-
ивать лишь рабочие профессии. 
Слава Аллаху, у нас в Казахстане 
есть хорошие возможности, пусть 
дети учатся, станут квалифициро-
ванными специалистами в своей 
области и весь мир будет открыт 
для них. Нам все равно, из какого 
региона больше детей поступит 
на учебу, главное, чтобы эти дети 
серьезно относились к своему об-
разованию. Там очень сложная 
программа, не каждый ребенок 
может ее освоить. И это не пото-
му, что дети глупые, а потому, что 
есть упущения родителей. Каждо-
го ребенка нужно направлять, ког-
да ребенок приходит из школы, 
нужно интересоваться, что нового 
он узнал и понимает ли школьную 
программу, внимателен ли к уче-
бе. Наш народ постепенно стал 
понимать такие вещи. То, что мы 
делаем сейчас, обязательно при-
несет свои плоды.  

28 имамов мы отправили 
в Турцию, они два месяца там 
обучались. Так же в Турцию на 
курсы повышения квалификации 
нами отправлены 25 учителей. 
Кроме этого, большое значение 
придаем спорту, религии. 23 ме-
чети построили – это все для 
нашего народа. Нами построено 
18 спортивных залов, наши дети, 
которые там занимаются, сегодня 
становятся чемпионами Казах-
стана. Даст Аллах, они станут 
чемпионами мирового уровня и 
будут поднимать казахстанский 
флаг на самых крупных соревно-
ваниях. Мы хотим, чтобы в Шым-
кентской и в Жамбылской обла-
стях были лицеи, потому что их 
не хватает, не везде можно полу-
чить качественное образование. 
Наш Казахско-турецкий лицей 
оснащен 15-ю интерактивными 

досками, по Интернету дети име-
ют возможность держать связь с 
Анкарой, Астаной, для них открыт 
весь мир. Получать такое образо-
вание – значит закладывать хо-
роший фундамент своей жизни. 
Наш народ пользуется особым 
уважением, почетом,  мы должны 
продолжать держать эту план-
ку, наши дела должны быть еще 
большими, еще более значимы-
ми. В Шуском районе некоторое 
время назад нами избран новый 
председатель и за короткое время 
этот район стал одним из лучших. 
Такой должна быть работа. Пусть 
Аллах даст вам всем долгих лет 
жизни. Пусть Аллах помогает на-
шему народу.

Латипша Асанов – пред-
седатель Турецкого эт-

нокультурного центра Южно-
Казахстанской области:

- Дорогие гости, уважаемый 
Зиятдин бей, Мамед, Дуниядар 
бей, вы всех приятно удивили 
своей работой, мы должны все 

стремиться делать все на выс-
шем уровне, делать то, что мы 
должны, а также поддерживать 
нашего председателя. Поэтому 
желаю всем успеха, чтобы ваш 
путь был светлым, делам сопут-
ствовала удача, всем желаю пло-
дотворной работы.

Кошали Гусейнов -  пред-
седатель Турецкого эт-

нокультурного центра Шуского 
района:

- Я сегодня познакомился со 
многими людьми, чему очень рад, 
я бы хотел, чтобы Аллах дал нам 
долгих лет жизни, действительно, 
нашему народу не свойственно 
и неприемлемо разбегаться, нам 
нужно быть вместе, в единстве 
сила, дружба непоколебимая 
опора для всех нас, всем желаю 
всего хорошего. Пусть все дела 
увенчаются успехом.

Мамед Давришев – пред-
седатель Турецкого этно-

культурного центра Жамбылской 
области:

- Дорогие гости, то, что наш 
уважаемый председатель сказал 
о планах пребывания в Таразе 
три дня – для нас гордость, по-
тому что у него много работы, 
он всегда в делах, у него нет ни 
минуты свободного времени. Мы 
в свою очередь тоже стараемся 
максимально плодотворно ис-
пользовать свои силы, двери на-
шего центра всегда открыты, 24 
часа в сутки. Давайте держаться 
друг друга и будем работать сла-
женно и дальше.

С этими словами Мамед Дав-
ришев вручил подарок Зиятдину 
Исмихановичу – картину с над-
писью «Аллах» арабской вязью 
с пожеланием, чтобы Всевышний 
всегда его хранил. 

Затем выступила Зульфия 
Фарманова – председа-

тель комитета молодежи ТЭКЦ 
Жамбылской области. Она на-
помнила о том, что молодежный 
театр «Ядыгер», который был 
создан при центре, скоро  будет 
праздновать свое десятилетие. 
Полным ходом идет подготовка 
к данному событию. Недавно со-
стоялась поездка в Астану, где 
в гала-концерте участвовали 
этноцентры со всего Казахста-
на, и где турки-ахыска получи-
ли самые высокие оценки за-
местителя Председателя АНК 
Е.Л.Тугжанова. Зульфия Фарма-
нова отметила это достижение 
и поделилась еще одной радо-
стью. Поблагодарив Мамеда 
Давришева, она рассказала, как 
ребята из Астаны сразу поеха-

ли в Турцию, где на день соли-
дарности школьники-ахыскинцы 
организовали программу в трех 
направлениях: спорт, учеба и 
культура. Был красивый концерт 
и наши участники заняли первое 
место. Эта новость вызвала 
оглушительные рукоплескания. 
Все еще раз убедились в том, 
что наши ребята имеют огром-
ный потенциал и у них еще будет 
много побед. 

Во второй день начался ре-
спубликанский турнир по мини-
футболу среди команд филиалов 
ТЭКЦ, прошедший под эгидой 
Ассамблеи народа Казахстана и 
Турецкого этнокультурного цен-
тра в память о Рустаме Хамдие-
ве, Мамеде Бешли оглы, Ровша-
не Зулуфове. Об этом турнире 
вы сможете прочитать в следую-
щем номере. 

Алтынай НАРЕГЕЕВА
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До депортации работал в 
колхозе, откуда его забрали 
на стройку железной дороги. 
По его словам, на стройке 
железной дороги были очень 
тяжелые условия работы. 
Всё делалось вручную, о тех-
нике тогда и речи не было. 
Холод, дождь, жара, военное 
время… Людей заставля-
ли работать по 9-10 часов в 
сутки. Кругом царила антиса-
нитария, люди болели лихо-
радкой, но народ держался 
из последних сил. 

После депортации их се-
мья попала в Сайрамский 
район, в поселок Манкент. 
Там прожили всего год, по-
сле чего переехали в Георги-
евский район, в колхоз име-

ни Карла Маркса. Первое 
время он работал конюхом, 
охранником, далее стар-
шим чабаном. Насип Мусаев 
вспоминает, что с ним вме-
сте чабанами работали пре-
красные люди: Нуриев Яша, 
Нуриев Хусейн, Османов 
Сейфи, Османов Шахвалат 
и Мададов Маммат – участ-
ник Великий Отечественной 
войны. Ещё Насип Мусаев 
работал поливальщиком в 
овощеводческой бригаде. За 
годы трудовой деятельности 
награждался медалями, гра-
мотами от администрации 
района и области. 

В 1945 году создал семью. 
Совместно с супругой Шакар 
Мусаевой воспитали пяте-

рых детей: Юсуфа, Васипа, 
Тасима, Жасима и Разию.

Насип Мусаев имеет все-
го 5 классов образования, но 
он постарался, чтобы все его 
дети получили образование. 
Юсуф и Васип окончили Тех-
нологический институт, Та-
сим окончил энерготехникум. 
У него 9 внуков и 4 правнука. 
Четверо внуков имеют выс-
шее образование. Насип Му-
саев постоянный читатель 
газеты «Ахыска», он каждый 
год ее выписывает и всегда 
с нетерпением ждет прихода 
почтальона. 

Темирхан Халаевич 
Исаев, председатель ко-
митета СМИ ТЭКЦ Толе-

бийского района

Я хочу познакомить круг 
читателей газеты «Ахыска» 
с ещё одним замечательным 
человеком – Насипом Му-
саевым (1927 года рождения), 
который живёт в селе Кайнар 
Толебийского района ЮКО. Он 
уроженец посёлка Индусалы 
Аспиндзского района Грузин-
ской ССР. 

Жулдызский сельский 
округ Сайрамского района 
Южно-Казахстанской обла-
сти является одним из ве-
дущих по всем показателям. 
Вслед за созданием Карато-
бинского филиала Турецко-
го этнокультурного центра, 
избранием председателя и 
заместителя председателя 
данного филиала, избран и 
новый председатель сове-
та старейшин Жулдызского 
сельского округа Сайрамско-
го района. По просьбе жите-

лей сельского округа, здесь образован совет ста-
рейшин, председателем которого избран 56-летний 
активный участник всех проводимых мероприятий 
округа, отличный пропагандист – Кураев Бахтияр. 
Он всегда умеет создать благоприятную атмосферу 
среди этносов и конфессий в округе.

С.Хасанов, 
региональный корреспондент

В Жулдызском ТЭКЦ 
новый старейшина

Абдулла Эюбов, к которо-
му мы держали путь, встретил 
нас рано утром с большими 
ножницами в руках. Он рабо-
тал во дворе, обстригая зелё-
ное ограждение. Увидав нас, 
этот уважаемый человек прио-
становил свою работу, вежли-
во поздоровался с нами и, как 
следует радушному хозяину, 
пригласил нас в дом.

Абдулла Шайиоглы Эюбов 
– уроженец села Ота Аспиндз-
ского района Грузинской ССР, 
он является самым старшим 
аксакалом из рода. Когда я по-
просил его рассказать о сво-
ей жизни и деятельности, он 
охотно ответил, что его судьба 
похожа на судьбу сотен людей 
села Ота. Мы почувствовали в 
его рассказе горечь и обиду на 
советскую власть, которая не-
справедливо поступила с це-
лыми народами, в частности, 
с турками-ахыска в 1944 году. 

Он сообщил, что родился в 
1929 году в селе Ота, окончил 
4 класса, а потом работал в 
колхозе, на молочно-товарной 
ферме до самой депортации. 
Его семья попала в Узбеки-
стан, в посёлок Алиян колхоза 
им. Ахунбабаева Хатырчин-
ского района Самаркандской 
области. 

- Работал я поливальщиком 
хлопчатника, - рассказывает 

А.Эюбов. - Во время поливно-
го сезона каждая капля воды 
была на вес золота. Основной 
артерией полива был канал 
«Караман», который брал воду 
из реки Зеравшан и обеспечи-
вал водой все шесть поселков 
колхоза им.Ахунбабаева. 

А.Эюбов всегда и везде 
трудился честно и с полной 
отдачей. Его, как человека 
труда, весь народ Хатырчин-
ского района уважал за чест-
ность, справедливость и до-
бродушие. Правление колхоза 
им. Ахунбабаева назначило 
его гидротехником. В его обя-
занности входило следить за 
уровнем воды в канале и рав-
номерно распределять воду 
между поселками колхоза.

Почти все из рода Эюбо-
вых при депортации попали 
в Казахстан. Поэтому в 1953 
году семье тоже пришлось пе-
реехать в колхоз имени Карла 
Маркса (ныне переименован-
ный в п. Кайнар) Георгиевско-
го района ЮКО. И уже здесь 
семья могла счастливо вос-
соединиться. 

Трудолюбивый герой на-
шего рассказа стал работать 
чабаном совместно с Осма-
новым Дохо. Потом, в течение 
10 лет работал электромонте-
ром в селе им. Карла Маркса. 
Была в его трудовой биогра-

фии и отдельная глава – куз-
ница, где он долгое время про-
работал совместно со своими 
земляками: Сулеймановым 
Або, Мамедовым Шамшатом, 
Озиевым Байрамом. Кроме 
этого он ещё окончил курсы 
шоферов в 1981 году в городе 
Ленгере.

В 1953 году создал семью. 
Совместно с супругой Эюбо-
вой Халы они воспитали 11 
детей, 10 из которых живы и 
здоровы (Мейханым, Латиф, 
Гульханым, Саялы, Катиф, 
Телли, Лутфия, Амина, Иса 
и Мизам). Все дети имеют 
среднее образование, Лагиф 
же окончил медучилище и ра-
ботает фельдшером в селе 
Кайнар. Абдулла Эюбов – 
счастливый дедушка. У него 
39 внуков и 45 правнуков. 

Главным в жизни человека 
Абдулла Эюбов считает труд. 
А чтобы поддерживать орга-
низм в форме, он поднимает 
гири и делает физзарядку. 
Дома трудится в огороде, дер-
жит живность. Этот ветеран 
труда и ударник пятилетки – 
настоящий пример для моло-
дёжи.

В этом посёлке Кайнар я 
встретился с ещё одним че-
ловеком труда – Шахвалатом 
Османовым, судьба которого 
очень схожа с судьбой Абдул-
лы Эюбова. И он тоже уроже-
нец села Ота. Он родился в 
1931 году и до депортации ра-
ботал в колхозе и на стройке 

железной дороги. После де-
портации попал в Узбекистан, 
Хатырчинский район, колхоз 
имени Ахунбабаева. Там ра-
ботал поливальщиком хлоп-
чатника. В 1955 году переехал 
в ЮКО, в колхоз имени Карла 
Маркса, работал скотником 
на ферме и поливальщиком в 
овощеводческой бригаде. Бо-
лее 40 лет честно работал на 
благо родины.

В 1955 году создал семью. 
Совместно с Османовой На-
рын воспитали двоих детей 

В мае месяце я побывал в с. Кайнар. 
В тот прекрасный день моё внимание 
привлекли зелень и свежий воздух по-
сёлка, расположенного неподалеку от 
гор Алатау. 

– Шахмардана и Сабиру. У 
Османова Шахвалата в насто-
ящее время 5 внуков и 1 прав-
нук. Ветеран труда сейчас на 
пенсии, держит хозяйство.

От имени коллектива ТЭКЦ 
Толебийского района желаем 
этим прекрасным людям креп-
кого здоровья и долгих лет 
жизни!

Темирхан Халаевич Иса-
ев, председатель комите-

та СМИ ТЭКЦ Толебийского 
района ЮКО
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Упорству, трудолюбию и 
стремлению к победе Расу-
ла Ибрагимова может поза-
видовать любой взрослый. 
Его успеваемость может слу-
жить примером для любого 
школьника, а учителя и тре-
неры мечтают только о таких 
учениках…  

У Расула большая и 
дружная семья. Папа Руслан 
Самраилович - предприни-
матель, мама Наталья Идри-
совна - домохозяйка, стар-
ший брат Рамзан – окончил 
алматинский автодорожный 
колледж, сестра Лолита – 
ученица 10-го класса.

Сам будущий чемпион 
учится в средней школе име-

ни Байтурсынова. Интерес к 
спорту Расул стал проявлять 
еще в раннем возрасте. Го-
нял с мальчишками в футбол, 
подтягивался на турнике…

Во втором классе его 
отец Руслан Ибрагимов (сам 
в прошлом перспективный 
спортсмен - у него 1-ый раз-
ряд по вольной борьбе) при-
вел младшего сына на дзюдо. 
Уже тогда тренер Леонид Ор-
лов отметил хорошие техни-
ческие данные Расула. Сам 
мальчишка тут же влюбился 
в этот вид спорта и вот уже 
четыре года с ним не расста-
ется.

Он тренируется три раза в 
неделю по два часа, и то, что 
тренировки проходят за 7 ки-
лометров от родного поселка 
(в селе Жанашар) его вовсе 
не смущает. 

Стоит отметить, что Лео-
нид Константинович, который 
тренирует Расула, мастер 
спорта по самбо. Тем не ме-
нее, высокий титул не меша-
ет ему тренировать детей, к 
тому же, абсолютно бесплат-
но. В настоящее время у него 
занимаются около тридцати 
воспитанников. Помогает ему 
его ученик, кандидат в масте-
ра спорта – Куантай Джилки-
баев.       

И Расула они по праву счи-
тают одним из самых способ-
ных дзюдоистов среди юно-
шей. Сам он надежды своих 
наставников оправдывает с 
лихвой: выступая на различ-
ных соревнованиях высокого 
уровня, он непременно одер-
живает победу. 

Среди его многочислен-
ных грамот и наград «лидиру-
ет» неизменная цифра «1» - 
он неоднократно становился 
золотым призером турниров.

Между тем, юный дзюдо-
ист победы свои афиширо-
вать не любит. Главное, что-
бы папа с мамой его заслуги 
оценили. Их одобрение для 
Расула на вес золота, ведь 
оно-то и  закладывает осно-
вы будущих побед. Каждое 
следующее соревнование 
он старается выступить еще 
достойней. При этом про-
должает оттачивать свое ма-
стерство и готовится к новым 
стартам. 

«Я перед собой цель став-
лю и упорно иду к ней, - гово-
рит Расул. – А цель всегда 
победа! Думаю, любой спор-
тсмен мечтает стать чемпио-
ном, и я не исключение». 

- Наверное, бывает, что 
и порезвиться некогда? – 
спрашиваю я.

- Иногда такое случается, 
но желания бросить дзюдо 
никогда не возникало. Хожу 
с большим удовольствием на 
все тренировки. 

- Какие ощущения испы-
тываешь, когда одержива-
ешь победу? 

- Это трудно передать 
словами. Столько положи-
тельных эмоций и полное 

удовлетворение. 
- Занятия спортом 

– это большая ответ-
ственность. У тебя все-
таки юный возраст, а во-
круг столько соблазнов… 
Не завидуешь своим свер-
стникам?

- Конечно, многое себе 
спортсмены позволить не 
могут, зато я считаю, что за-
нятия спортом формируют 
характер. Вот, ты усиленно 
занимаешься, ставишь себе 
цели и стремишься к ним. 
Тем более, если целый день 
работаешь на ковре, бега-
ешь, подвергаешь себя боль-
шим нагрузкам. Поэтому-то, 
и вредными привычками 
увлекаться не станешь - пить 
алкоголь, курить сигареты… 
Лично я никогда этого не сде-
лаю. Потому что ценю себя, 
свой труд, свое время. В кино 
еще, например, можно схо-
дить или книги почитать.

- Интересно, как ты на-
страиваешься на схват-
ки, зная, что тебя ждет 
встреча с сильным сопер-
ником?

- Мне безразлично, каким 
будет мой соперник. Одина-
ково настраиваюсь на всех: 
силен он или слаб. Никогда 
нельзя недооценивать сопер-
ника. Потому, и на каждую 
схватку я выхожу собранным, 
настроенным.  

- А о чем ты думаешь во 
время поединков? О том, 
как провести тот или 
иной прием?

- Ни о чем. Есть только же-
лание идти вперед. Сделать 
свое и не дать сопернику ни 
шанса. Не зря же столько 

времени я отдаю трениров-
кам. Хотя волнение есть всег-
да. Не боишься, а чувству-
ешь что-то такое, что даже 
приятно. По телу идет заряд 
энергии.

- Изменилась ли твоя 
жизнь после того, как ты 
стал выигрывать на тур-
нирах и соревнованиях? 
Твои сверстники не ста-
ли к тебе относиться по-
другому? 

- Все по-прежнему. Те же 
каждодневные тренировки, 
режим. 

- Помнишь тот мо-
мент, когда ты выиграл 
свою первую медаль? Что 
ты чувствовал тогда?

- Такое никогда не забы-
вается. Я благодарил своего 
тренера. Эмоции, конечно, 
переполняли. Прыгать хоте-
лось от радости…

- Есть ли пример для 
тебя лично в этом виде 
спорта?

- Авторитет для меня – 
это, конечно, папа, а вот при-
мером является мой тренер 
– Леонид Константинович.  

– Успехов тебе, Расул, 

Судя по уже одержанным победам, 
у 12-летнего дзюдоиста из села 
Саймасай Енбекшиказахского района 
есть все шансы осуществить свою 
мечту. 

и новых побед! Надеюсь, 
что лет через десять до-
растешь до звания чемпи-
она мира. 

– Спасибо. Думаю, что 
раньше, если повезет (улы-
бается). 

Останавливаться на до-
стигнутом ни тренер, ни 
его ученик не собираются. 
За четыре года он уже наи-
зусть выучил все правила 
и особенности любимого 
вида спорта. Занятия дзюдо 
поддерживают и родители, 
и школьные учителя. Пре-
подаватели отмечают – по 
успехам Расула хорошо 
видно, что спорт делает его 

терпеливее, внимательнее 
и усидчивее. 

Между тем, дома и в 
школе Расул Ибрагимов – 
обычный мальчишка. Со 
своим другом Али Мажнюно-
вым они много времени про-
водят вместе. Его любимый 
школьный предмет, конечно 
же, физкультура. А еще, он 
очень любит, как готовит его 
мама…

Айя ВАХИТОВА

P.S. К слову сказать, в 
гости к Ибрагимовым мы 
отправились вместе с Зоей 
Магамадовой, заместите-
лем председателя Чечено-
ингушского этнокультурного 
центра. 

Примечательно, что наша 
газета представителям 
этих диаспор очень хорошо 
знакома. Со слов Зои Кайса-
ровны, она и сама с удоволь-
ствием читает «Ахыску». 

Расул же, узнав, что про 
него напечатают в нашей га-
зете, заметил, что первым 
о нем прочтет его турецкий 
друг Али Мажнюнов, в семье 

которого ее выписывают.
А буквально на днях я была 

еще раз приятно удивлена: 
проходя мимо есикской школы 
имени Терешковой, в руках у 
старшеклассников замети-
ла «Ахыску». Ребята что-то 
бурно и горячо обсуждали…       

Согласитесь, здорово, 
когда нашу газету читают 
представители не только 
разных национальностей, но 
и поколений. 
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Цели конкурса:
воспитание у подрастающего по-

коления бережного отношения к окру-
жающей среде, к сохранению природы 
и улучшению экологии

Задачи конкурса:
• формирование художественно 

-эстетического вкуса у юных художни-
ков;

• содействие развитию детского 
художественного творчества;

• привлечение общественных 
организаций и частных лиц для под-
держки одаренных детей.

Участники конкурса: к участию в 
конкурсе приглашаются дети 4 – 14 
лет. 

• К участию в конкурсе при-
глашаются воспитанники учреждений 
основного и дополнительного образо-
вания, детских домов, частные лица. 

• Конкурс открытый. 
• Участники – дети  3-х возраст-

ных категорий: I – 4-7 лет, II – 8-10 
лет, III – 11-14 лет.

Требования к оформлению ра-
бот: 

• художественные работы должны 
иметь формат только А3 (297х420мм);

• рисунки не должны быть наклеены 
на картон и это не должны быть паспар-
ту, рисунки должны быть оформлены 
без деревянных и пластмассовых ра-
мок, без стекла и ламинирования (если 
отсылаются по почте);

• работы могут быть выполнены 
в любой технике исполнения: гуашь, 
акварель, карандаш, фломастер и 
т.д.;

• каждая работа сопровождает-
ся паспортом, паспорт пишется раз-
борчиво печатными буквами на обрат-
ной стороне работы.

Примечание: Один участник может 
подать не более трех конкурсных ра-
бот.

Место проведения конкурса: Ре-
спублика Казахстан, город Алматы.

Подведение итогов конкурса 
проходит в два этапа:

• с 10 июня по 20 сентября 2012 
года – прием работ;

• 20 - 28 сентября 2012 года – 
подведение итогов конкурса.

 Награждение:
• По итогам конкурса будут 

определены 3 призовых места в каж-
дой возрастной категории.

• Победители, занявшие призо-
вые места, награждаются дипломами 
и подарками.

• Работы победителей будут 
опубликованы в изданиях наших ин-
формационных партнеров.

• Все работы, участвующие в 
конкурсе «Пчела и мир экологии», бу-
дут опубликованы на информацион-
ном портале bal-ara.kz по мере посту-
пления работ.

Организаторы конкурса: Нацио-
нальный Союз пчеловодов Казахстана 
«Бал-Ара».

ПАРТНЁРЫ КОНКУРСА:

• Фонд Первого Президента Ре-
спублики Казахстан – Лидера Нации;

• Ассамблея народа Казахста-
на;

• Международная Академия Ин-
форматизации (МАИН);

• Информационный портал bal-
ara.kz.

РАБОТЫ МОЖНО 
ВЫСЛАТЬ ПО ПОЧТЕ:
Национальный Союз пчеловодов 

Казахстана «Бал-Ара»
050002, 
Республика Казахстан,
г. Алматы,
ул. Макатаева, 3 А (с пометкой: 

«Для детского конкурса рисунков 
«Пчела и мир экологии»).

Эмирхан Шашуев родился в 2005 
году. Важной составляющей его 
жизни стал спорт. С 4 лет он занима-
ется тайским боксом у тренера Кай-
рата Жекебатырова – двукратного 
чемпиона Азии по тайскому боксу. 
Параллельно, с 5 лет занимается 
гимнастикой и боди-фитнесом под 
руководством тренера международ-
ного класса, мастера спорта, чемпи-
онки Казахстана и Азии – Елизаве-
ты Гуренко.

Благодаря своей настойчивости и 
стремлению быть лучшим, Эмирхан 
в свои шесть лет стал чемпионом 
Алматы по боди-фитнесу среди де-
тей, а затем и чемпионом Казахста-
на по боди-фитнесу среди детей на 

25 открытом чемпионате Казахстана 
по бодибилдингу и боди-фитнесу, 
который проходил в г. Темиртау 20 
мая 2012 года.

Его произвольная программа 
очень понравилась судьям, и они 
решили, несмотря на юный возраст 
Эмирхана, присудить ему первое ме-
сто и наградить золотой медалью.

Занимаясь спортом, Эмирхан 
не забывает и об учебе. Со своей 
мамой он серьезно готовился к по-
ступлению в школу и успешно сдал 
экзамены в физико-математический 
лицей №90 г. Алматы. 1 сентября 
2012 года он станет первокласс-
ником. Родные и близкие желают 
Эмирхану всяческих успехов!

Положение о проведении 
областного конкурса детского рисунка 

«Пчела и мир экологии»

РАБИНУ КАРИПОВУ с Днем рожде-
ния поздравляют родители и близкие 
родственники!

Хороших отметок, веселья и смеха!
Желаем тебе мы в одиннадцать лет!
Сейчас ты ребенок, а детство – утеха!
Эмоций прекрасных и светлых букет!
Чудесно тебе встретить праздник 
желаем,
И чтобы мечта поскорее сбылась!
11 раз мы тебя поздравляем!
Удачи и радости тысячу раз!

е 

!

РАБИНУ КАРИППППППППППППППОООООООВУОВУОВУОВУОВУОВУОВУООО  с Днем рожде-
ния поздравляют родители и близкие

-
е
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Как оказалось, для мно-
гих молодых девушек, и не 
только, найти богатого мужа, 
желательно иностранца, и 
остаток своей жизни прове-
сти в так называемой «золо-
той клетке» – стало главным 
условием счастья. 

Эту историю я услышала 
от своей знакомой, которая 
работала с героиней моего 
рассказа. Аселя приехала в 
Алматы в 2009 году из ма-
ленького поселка Жамбыл-
ской области. Была у девуш-
ки заветная мечта… 

Она не просто мечтала 
о принце - больше всего на 
свете Аселя хотела выйти 
замуж за иностранца и уе-
хать к нему на родину. При-
ехав в огромный мегаполис, 
она решительно приступила 

к осуществлению своей дет-
ской мечты… 

Начала с походов по па-
бам и недорогим кафе, куда 
приходила в надежде встре-
тить иностранного студента и 
очаровать его. Заказав круж-
ку пива или бокал коктейля, 
она терпеливо ждала «за-
морского» незнакомца. Надо 
сказать, что для того, чтобы 
стать ближе к заветной цели, 
Аселя еще в школе изучала 
английский язык, надеясь, 
что когда принц все-таки 
объявится, она будет готова 
к общению с ним. 

Все оказалось не так про-
сто, как Аселя рисовала в 
своих мечтах, но она не от-
чаивалась. Через полгода 
безуспешных поисков, де-
вушка устроилась официант-

кой в один из столичных ре-
сторанов. Ее возможности, 
как она считала, значитель-
но возросли. 

Ведь теперь ей не при-
ходилось тратить последние 
деньги на напитки, да и ис-
кать так было намного легче. 
Через восемь месяцев уда-
ча улыбнулась ей. В ресто-
ран стал частенько захажи-
вать заинтересовавший ее 
мужчина. По-русски он знал 

только «привет», «как дела» 
и «спасибо». Приходил он в 
обеденное время со своим 
приятелем. 

Пока Аселя принимала у 
них заказ (как правило, за-
казывал всегда второй муж-
чина, сносно владевший 
русским языком) и слушала 
английскую речь, в голове у 
нее рождался план… 

Примерно через неделю, 
девушка, как обычно, подой-
дя к столику Джона (она слы-
шала, как обращался к нему 
его приятель), заговорила с 
ним по-английски. Мужчина 
удивленно взглянул на Асе-
лю и, улыбнувшись, сам за-
казал обед. 

С того дня они стали пере-
кидываться незначительны-
ми фразами. А, спустя еще 

НА ЖИТЕЙСКИХ ПЕРЕКРЕСТКАХ

В начале 90-х по всему бывшему 
Советскому Союзу, как грибы после 
дождя, стали появляться брачные 
агентства. Среди них особо востре-
бованными стали именно те, которые 
предлагали знакомства с потенциаль-
ным заморским женихом и возмож-
ность уехать к нему на ПМЖ. 

месяц, Джон попросил Аселю 
присесть к нему за столик. Он 
сказал, что приехал из Фран-
ции, и в нескольких городах 
Казахстана они с партнерами 
открыли заводы по производ-
ству молочной продукции. В 
один из таких филиалов Джон 
и пригласил ее работать се-
кретаршей. Вот, где приго-
дился Аселе ее английский. 

На следующий день Джон 
привез ее в Есик (неболь-
шой городок в 50-ти кило-
метрах от южной столицы), 
показал завод и объяснил, 
что она должна делать. 

Ничего сложного в рабо-
те не было, и Аселе даже 
понравилось. В ее обязан-
ности входило отвечать 
на телефонные звонки и 
отправлять корреспонден-
цию. 

Эта история оказалась 
со счастливым концом. В 
прошлом году «настойчи-
вая» мечтательница вышла 
замуж за Джона, и он увез 
ее во Францию. На про-
щальной вечеринке, кото-
рую Аселя организовала по 
поводу своего отъезда, она 
сказала подругам: «Надо 
чем-то жертвовать в жизни. 
И чтобы чего-то добиться, 
одного желания недоста-
точно. Теперь я буду стро-
ить новую жизнь, привыкать 
к новому укладу и заводить 
новых друзей уже во Фран-
ции, рядом с Джоном».   

Когда-то загаданное же-
лание Асели исполнилось. А 
ведь мечты, действительно, 
имеют свойство сбываться. 
Главное – очень сильно 
чего-то захотеть и идти к 
своей цели, несмотря ни на 
какие трудности.               

Между тем, мало кто догадывает-
ся, что ее в свое время изрядно «по-
колотило», и она очень долго полу-
чала одни и те же «уроки», которые, 
видимо, не хотела учить. 

А ведь когда-то Гульнара оста-
лась без квартиры, работы, любви 
и, вообще, не знала, как сложится ее 
дальнейшая судьба. Проще говоря, с 
ней случилось то, что происходит со 
многими людьми. 

Она же в какой-то определенный 
момент смогла взять себя в руки, 
«встряхнулась» и не позволила себе 
озлобиться и впасть в отчаяние и де-
прессию. 

Когда Гульнаре было 18, она ушла 
из дома… «во взрослую жизнь». Ран-
нее замужество не привело ни к чему 
хорошему. Они расстались с мужем 
после двух лет взаимных упреков, не-
понимания и озлобленности друг на 
друга. Казалось, второй брак был пол-
ной противоположностью первого. Но 
через четыре года она застала мужа с 
любовницей. Все снова рухнуло. 

Обжегшись на молоке, дуешь на 
воду. Очень сложно поверить друго-
му мужчине, если тебя предали. Она 
осталась одна, без денег и с малень-
ким ребенком на руках. Домой вер-
нуться Гульнара не могла, боялась, 
что родители не примут. 

Сняла в Талгаре квартиру, устрои-
лась работать продавщицей в ком-

мерческий киоск. Старушка, живущая 
в соседнем доме, согласилась при-
сматривать за малышкой. Порой она 
задумывалась об одиночестве, но пе-
чаль быстро проходила – у нее была 
Аминка, а с ребенком невозможно 
долго грустить. 

Как-то она услышала, что в городе 
открывают новое предприятие и наби-
рают персонал. Не задумываясь, она 
пошла туда… Начала с работы фасов-
щицей в производственном цехе. Дела 
на предприятии шли успешно, появи-
лась потребность в специалистах. 

Когда руководство предложило 
Гульнаре учебу в Алматы, она согла-
силась. После окончания ее назна-
чили начальником цеха, а еще через 
два года она получила квартиру. 

Жизнь налаживалась, но Гульнара 
по-прежнему оставалась одна. Она 
привыкла к самостоятельности и рас-
считывала только на себя. Ей было 
очень сложно впускать другого че-
ловека в свою «распланированную» 
жизнь. 

Хотя иногда ей и не хватало теп-
ла и поддержки, которые можно было 
получить только от любимого и любя-
щего человека, но, в силу привычки, 
такие мысли быстро рассеивал вихрь 
повседневности. К тому же, Гульнару 
удерживал страх потерять свою неза-
висимость и разрушить тот понятный 
и устоявшийся мир, к которому она 

уже привыкла.
Страхи исчезли, когда появился 

Арман. В то время он переживал раз-
вод. Ситуация была схожа с ее исто-
рией. Жена ушла от него, встретив 
и полюбив другого человека. После 
развода сын остался с отцом. 

Так захотел 
Арман, а супруга 
была не против. 
Она начинала 
новую жизнь, и 
сыну в ней места 
не нашлось. Ког-
да все документы 
были оформлены, 
и супруга уехала 
в Алматы, Арман 
пристрастился к 
бутылке. Он пы-
тался залить свое 
горе и забыть о 
прошлом. 

Встреча с Гуль-
нарой словно по-
могла ему открыть 
глаза, а, главное, 
вспомнить о сыне… 

Через полгода новых отношений 
Арман бросил пить: не сразу, нет, 
но со временем он сумел побороть в 
себе эту тягу к спиртному. 

Когда у них родился ребенок, 
Гульнара поняла, что это и есть на-
стоящее счастье. 

Она все так же работает на том са-
мом предприятии. Сейчас у нее новая 
должность, которая ей очень нравит-
ся. Она открыла в себе новые каче-
ства и способность руководить людь-
ми. Арман тоже работает. С младшей 
дочуркой нянчится бабушка. Старшие 
дети живут с ними и ходят в школу. 

Жизнь наладилась, но мечтать 
Гульнара не перестала. Она мечтает, 
чтобы в ее семье все были здоровы, 
чтобы дети состоялись как личности 
и как профессионалы, и еще – чтобы 
Арман всегда был рядом. Теперь она 
точно знает, если срежиссировать 

счастье невозможно, надо просто ве-
рить в судьбу.

P.S. Когда-то у нее появилась 
счастливая возможность изменить 
свою жизнь. Она использовала этот 
шанс и не жалеет об этом. Гульнара 
уверена, что как бы ни складывались 
обстоятельства, жить хорошо, даже 
если ты одинок в толпе и не все, о 
чем ты мечтаешь, сбывается. 

Хорошо, что она все пережила, 
что, по-прежнему, полна сил, здоро-
вья, любви и многое все так же зави-
сит от нее самой…  

Автор статей  Айя ВАХИТОВА

Все, кто знает Гульнару Абирову (фамилия 
изменена по этическим причинам) сегодня, 
уверены, что она – счастливая женщина. 
Как говорится: при профессии, квартире, при 
муже и детях…
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Если вы подписаны на нашу газету и по каким-либо причинам 
она к вам не поступает,  либо приходит с опозданием, пожалуйста, 
обращайтесь по всем вопросам в отделение АО «Казпочта» по ме-
сту жительства. Редакция газеты эти вопросы не решает, так как 
вышеперечисленные проблемы – это недоработки почты, а не ре-
дакции. Итак, если к вам не поступил свежий номер «Ахыска», вам 
необходимо узнать адрес вашего отделения почты, прийти туда с 
вашим абонементом (квитанция о подписке) и выяснить, по каким 
причинам вы не получили газету. После того, как вы получите от-
вет, можете написать жалобу либо обратиться к начальнику отде-
ления АО «Казпочта» по вашему месту жительства.

С уважением,  редакция газеты «Ahıska-Ахыска»

Уважаемые подписчики 
газеты «Ahıska-Ахыска»!

Теперь вы можете разместить на страницах нашей газе-
ты объявление о купле-продаже, обмене недвижимости и 
других услугах. Также принимается модульная реклама или 
рекламные статьи о деятельности вашей фирмы, объ-
явления от работодателей и тех, кто ищет работу. Все 
объявления и реклама в газете публикуются на коммерческой 
основе. Стоимость одного слова – 50 тенге. 

Форма оплаты –  наличный  и безналичный расчет.

Наш адрес: г. Алматы, 
ул.Джангильдина, 31, бизнес-центр «Жар-Су», офис 405. 

Тел.: +7 727 278 5929,  +7 727 278 5933.
Звоните, пишите, приходите!  

Мы ждем вас!

ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими 
гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой гласной 
(a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой 
гласной в конце слова, то она не читается, 
а удлиняет предыдущую гласную и прида-
ёт ей некое горловое звучание. Например: 
çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саи-
лам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя 

мягкими гласными, между мягкой гласной 
и согласной, или же после мягкой гласной 

на конце слова, то она читается, как й с чёт-
ким горловым звучанием. Например: ciğer 
(джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как 
в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, полу-
чаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый 
слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W 
используются в перенятых словах и словах 
иностранного происхождения.
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кие времена. Скорее всего, ваш 
любимый человек будет вести 
себя совершенно непредсказуе-
мо. Вам потребуется проявить 
немало терпения и такта, чтобы 
сохранить отношения. 

КОЗЕРОГ 
У Козерогов в 

начале недели мо-
гут осложниться от-
ношения в семье и 
браке. Старайтесь не вести себя 
излишне авторитарно. Навязы-
вая свое мнение и не считаясь 
с точкой зрения любимого че-
ловека, вы тем самым подготав-
ливаете почву для конфликта. 
Возможно также, что и партнер 
будет провоцировать вас своими 
критическими замечаниями. 

ВОДОЛЕЙ 
Водолеям в 

начале недели 
стоит умень-
шить приток 
и нформац и и , 
ограничить круг 

общения, контактов, чтобы из-
бежать нервного напряжения. В 
поле вашего зрения могут часто 
попадать люди, которые будут 
вызывать у вас чувство раздра-
жения и досады. Воздержавшись 
от новых знакомств, вы сохрани-
те душевное равновесие. 

РЫБЫ 
Рыбам, имею-

щим детей, в на-
чале недели при-
дется изрядно 
поволноваться . 
Поведение ваше-
го ребенка может выйти за рамки 
общепринятых норм. Отправля-
ясь с малышом в магазин, ста-
райтесь обходить стороной от-
делы с игрушками. В противном 
случае вам придется потратить 
крупную сумму денег на вещь, к 
которой уже через пару дней ре-
бенок потеряет интерес. 

в разнообразных видах деятельно-
сти. Невозможно предугадать, какой 
путь или пути вы изберете. Ваши 
физические усилия могут быть со-
средоточены на высшем образо-
вании, религии, политике, дальних 
путешествиях, культурных стремле-
ниях, иностранных языках, литера-
турном творчестве. 

ДЕВА 
В начале недели 

у Дев могут ослож-
ниться отношения 
с друзьями и воз-
любленными. Неже-
лательно приходить 
вместе с любимым человеком на 
дружеские вечеринки или планиро-
вать совместное посещение увесе-
лительных мероприятий (концертов, 
клубов, спортивных состязаний). 
Старайтесь не попадать в ситуации, 
которые сложно контролировать. 

ВЕСЫ 
На этой неделе 

вам предстоит про-
явить твердость и 
терпение, научиться 
противостоять не-

благоприятным внешним обстоя-
тельствам. Особенно это касается 
начала недели, когда вы можете 
быть втянуты в конфликт. Напряже-
ние будет чувствоваться как в про-
фессиональной деятельности, так и 
в супружеских и семейных отноше-
ниях. 

СКОРПИОН 
В начале недели 

наступит достаточно 
напряженное время 
для Скорпионов, про-
ходящих обучение в 
вузах или иных учебных заведени-
ях. Также это не лучшее время для 
поездок, обращения к юристам за 
консультациями, работы с инфор-
мацией и документами. 

СТРЕЛЕЦ 
В л ю б л е н н ы х 

Стрельцов в начале 
недели ждут нелег-

ОВЕН 
В понедельник и 

вторник у Овнов, скорее 
всего, будет слишком 
много забот в семье и 
на работе. Не исключе-

но, что вы станете метаться как 
белка в колесе, но в результате 
так ничего и не успеете. Наиболее 
напряженной темой будут отноше-
ния в семье, с родственниками. 

ТЕЛЕЦ 
В начале неде-

ли у Тельцов могут 
часто возникать за-
труднения при обще-
нии с людьми. Воз-
можно, вас попытаются втянуть в 
какую-то историю, которая может 
повредить вашей репутации и при-
несет волнения и стрессы. Не до-
веряйте случайным людям, даже 
если ими оказались ваши попут-
чики. 

БЛИЗНЕЦЫ
В начале не-

дели вы можете 
особенно остро 
почувс твова ть , 
насколько силь-
но ваша личная 

свобода зависит от состояния 
кошелька. Отсутствие наличных 
денег на те или иные покупки сра-
зу же внесет достаточно сильный 
дискомфорт. 

РАК 
У Раков, состоя-

щих в браке, начало 
недели не обещает 
быть спокойным. 
Между вами и лю-
бимым человеком могут усилиться 
разногласия. Основная тема про-
тиворечий, скорее всего, сведется 
к теме лидерства в паре. 

ЛЕВ 
Наполненная 

энергией атмос-
фера способству-
ет проявлениям 
энтузиазма Львов 
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Когда нам плохо, мы 
думаем: А где-то кому-то 
- хорошо. Когда нам хо-
рошо, мы редко думаем: 
Где-то кому-то - плохо.  

(Василий 
Макарович Шукшин)

***
 Жениться интересно 

только по любви; женить-
ся же на девушке только 
потому, что она симпа-
тична, это все равно что 
купить себе на базаре не-
нужную вещь только по-
тому, что она хороша. - 

(Чехов 
Антон Павлович)

Сарыагашский филиал Ту-
рецкого этнокультурного цен-
тра глубоко скорбит по поводу 
безвременной кончины Эйбова 
Ахмеда Мамед оглы и выража-
ет искренние соболезнования 
родным и близким.

Эйбов Ахмед Мамед оглы 
родился 28.08.1950 г. Родители 
были депортированы из села 
Нияла Аспиндзского района 
Грузинской ССР.

Эйбов Ахмед был профес-
сиональным водителем, ра-
ботал на дальних рейсах на 

протяжении многих лет. Принимал активное участие в 
благотворительных мероприятиях. Пользовался уваже-
нием родственников, соседей, всех односельчан. Воспи-
тал четверых детей, 14 внуков.

Светлая память о нем сохранится в наших сердцах.

Аллаһ рәһмәт етсин!

Сарыагашский филиал Турец-
кого этнокультурного центра глу-
боко скорбит по поводу кончины 
Аскеровой Каракыз Мусакызы и 
выражает искренние соболезно-
вания родным и близким. 

Аскерова Каракыз Мусакы-
зы родилась в селе Базирхана 
Аспиндзского района Грузинской 
ССР 01.01.1932 г.

В 1944 году была депорти-
рована из родных мест в Шым-
кентскую область. Вышла замуж 
за Аскерова Шукура Шахпандар 
оглы, родила и вырастила ше-
стерых детей. Имела 18 внуков и 
11 правнуков. Всю жизнь прора-
ботала в области сельского хозяйства. Являлась вете-
раном труда. Награждена шестью медалями. Пользова-
лась уважением родственников, соседей, односельчан.

Скончалась после непродолжительной болезни. 
Светлая память о ней сохранится в наших сердцах.

Аллаһ рәһмәт етсин!

Пирмәммәд
Мән неҹә демәјим арзу һалымы
Мәһләдән, обадан һөкүмдар гетди.
Итирдим, гәзәрәм гөһәр - канымы
Гәдирли, гыјматлы бафадар гетди.

Әми оғлу үкләнди о көч   
  карванын 
синәндә сахланан хазналар
   гетди.
Тојда, дүјүнләрдә олан   
  девранын
Биләјдим мејлиндә нә ҹаннар 
  гетди.

Бафасыз бу аләм јаланды-јалан
Адамнан, Идрисдән, Рәсулдан  
  галан
Үрәкдә, синәндә бинәләр салан
Гөр нечә түкәнмәз хазналар  
  гетди.

Сәнәтин јолунда ҹафалар   
  чәкдин
Јетди мәнзилинә нијәтин, әһдин 
Шахалы сөздәрин, ширин   
  сөһбәтин 
Ашыг Мәвлүт дејир барабар  
  гетди.

Ашыг Пирмәммәдә Аллаһым 
ганы-ганы раһмәт ејләсин!

Турецкий этнокультурный центр выражает глубокие 
соболезнования родным и близким известного ашуга 
Пирмаммада (Ашыг Пилош) в связи с его кончиной.
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63-јашын   мубарәк   
олсун  һаҹы  Короғлу!

Республика, Гүнеј   Казах-
стан   вилајәти,  Түлкүбас   рајон   
түрк   этномәдәни   мәркәзинин   
әмәкдашлары,  “Ахыска”  газетәсинин   
редаксјон  үзвүләри јүксек   сәвијјәли  
билимә   малик  олан,  ислам  дини-
нин   тәшвигатчысы,   тәкчә   Гүнеј   
Казахстан  халгынын   јох ,   бүтүн   
Республика   халгынын   һөрмәтини   
газанмыш,   һөрмәтли   имам,  һаҹы   
Короғлу  Таштәмир   оғлы   Касимову  
доғум гүнү   мунасибәти   илә   тәбрик   
едәрәк,   она   узун   өмүр   ҹан   
сағлығы,  ајләсинә  шәнли,   шәрәфли, 
еј   ҝүнләр   арзулајырлар. Һөрмәтли   
һаҹы   Короғлу,   сиз   халг  үчүн   бөјүк   
диггәтә   лајыг   ишләр   ҝөрмүшсүнүз   
вә   ҝөрүрсүнүз. Хәстәләрә   шифа,   
дәртлиләрә   дәрмән   тапа   биләрәк  
адамларын   сағлығыны   горумагда   
халгымызын  бөјүк   һөрмәтини   га-
занмышсыныз. 

Бир  даһа   63  јашынызы тәбрик 
едерик! 
Ҝөнүлүм   Азманаја   фирәл  ејләди,
Ҹәннәти   ризванды   мәкәни –јурду,  Короғлу.
Түркү   башы   Газәси  Кезен  силасы ,
Сәнкәри   дағларды,   јувасы-јурду,  Короғлу.

Һәјата   јетирән  Меһрибан Ханым Ана,
Мин рәһмәт һәзрәти  Даштәмир Атана,
Лајыг  бир  евладсан   Казахстана,
Фәхр  едәр   сән   илә   обан,  елин, Короғлу.

Гарејии  Гуранды  әзбәр   дилиндә,
Әмәли   садыксан  һаггында   доғру јолунда.
Исмин   әзбәр   улуларын   дилиндә,
Үрәкләрдә   әзиз   сирди,  Короғлу.

Бу  ҝөзәл   нөврағын    гој   чатсын  баша,
Казахбај   гардашын   илә   гоҹалын  гоша.
Шүкүрләр   олсун   чаттын  Пејғамбәр  јаша,
Һаҹыды,   дәвришти, шанды, Короғлу.

Һәмдәмим сәдәфли   сазым   әлимдә,
Севдалы јесирәм   бу  сәнәтин   јолунда.
Мәҹлис   гурдум   Азмананын   елиндә,
Хасым тәки мәрдана дурду, Короғлу.

ЭНЕЛЬ ДУРСУНОВУ с Днем рож-
дения поздравляют Элина и Агали!

Глазки солнышком сияют,
Ручейком звенят слова,
Всех улыбкою встречает —
Ведь сегодня крошке два!
Пусть всегда смеётся звонко,
Наполняя счастьем дом,
Самым радостным ребёнком
Остаётся день за днём!

Поздравляю БЭЛЛУ АБИЛОВУ с 
Днем рождения! 

С Днем рождения, внучка родная!
Ты на год теперь стала взрослей.
И пускай не со мной ты сегодня,
За тебя я болею душой.

Я хочу пожелать тебе, Бэлла,
Много радости и доброты,
И хочу, чтоб ты знала, внучка,
Я с тобой – ты лишь позови…

Каждый день я молюсь, родная,
Чтобы ты здорова была, 
Чтобы беды все и несчастья
Миновали в жизни тебя.

Мое сердце от нежности тает,
Когда думаю о тебе.
Ты мой ангел, мой свет, дорогая,
Безгранично люблю я тебя!

Твоя бабушка Зоя

Всемирная ассоциация турок-
ахыска (DATÜB), Турецкий этно-
культурный центр РК, филиал 
ТЭКЦ ЮКО, газета «Ахыска» по-
здравляют с Днем рождения все-
ми любимую МАЙТАВАН КАСА-
НОВУ! Своим большим сердцем 
Вы покорили всех, кто когда-либо 
встречался с Вами. Всю свою 
жизнь вы посвятили людям, вос-
питанию детей, Вы всегда дарите 
окружающим радость. Так прод-
лите же приятные мгновения для 
всех нас, радуя своим присут-
ствием как можно дольше! Долгих 
Вам лет, счастья и успехов! 

Матерям долги не отдают,
Редко матерей благодарят,
Их любовь – 
их добровольный труд
День за днём и много лет 
подряд.

Матери не просят ничего
У детей. А если что и ждут – 
Пары слов. И только-то 
всего…
Их любовь – 
их бескорыстный труд.

Непривычно матерям болеть,
Отдыхать? 
Нет, это не для них:
Слишком много нужно 
им успеть,
Ведь любовь – 
их труд без выходных.

Всё им удаётся и всегда:
Защищать, спокойствие 
дарить…
Кажется – 
легко и без труда – 
Только матери умеют 
так любить!


